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Hegedüs Sándor Aradon. 
Arad, november 1!>. 

Azzal az érzelemmel, mely az oszinte, 
a. komoly és becsületes iparkodás nyomán 
az ember lelkében fakad, üdvözöljük vá
rosunk területén Hegedüs Sándor kereske
delmi minisztert, aki a végrehajtó hata-

~·· lom magas polczáról leszáll ide közénk, 
(- b ogy, . szemtől-szembe győződjék meg ar
. l'Ól~"iiO·gy"'' Arad városának kereskedelme 

és ipara menynyiben kivánja meg az ál
lami támogatást és segélyezést. 

A kereskedelmi miniszter azon elhatá
rozásával, hogy nem a különbözo alantas 
organumai utján kivánja megszerezni azon 
adatokat, a melyek a vidéki kereskedelem 
és ipar szempontjából való fejlődésre vo
natkoznak, hanem hogy o maga - ki az 
ország nemzetgazdasági fejlődés alapfel-

T ARCZA. 

Az ujságiró-miniszter. 
(Heg~üs SándorTól.) 

1rta: En ezélabell .. 

'Egy rÁges-régen elmult arabus tudós, ha 
jól tudom : Ben Akibe ur, örökre hiressé tette 
beeses nevét azzal a merész mondásával, hogy : 
"Nincsen semmi uj a nap alatt•. 
.$· · Nem tudom, ragR.Szkodnék-e ehhez a böl

. csességhez a mostani fin de sieele időben, a mi
kor az emberek semmihez sem azokták magu

,._"'ttttságosan erősen hozzákötni. Azt azonban 
J világosan látom, hogy az események - való

szinüleg azért, mert nem tudnak ar11busul -
egyáltalán nem törődnek Ben Akiba elvével 
l'!őt alaposan ráczáfolnak. Hiába: .,Les absen~ 
ont tort!" 

Ilyen ezáfolat Hegediis Sándornak a bele. 
helyezése abba a piros bársony karosszékbe a 
mel1 annyi és annyi kiesi és nagy ember ~á
gyainak legfőbb czélját képezi. 

Miniszterré lehetni ! 
.W:iesoda merész ábránd, micsoda boldog

sága a hatalom és a dicsőség élvezésének. A 
hatalom is, a dicsőség is jobban megrészegitik 
az emb~rt, akár a IP-gerősebb cognac ; titoktel
j~, kifürkészhetetlen Tonzóerőt gyakorolnak 
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tételeit magasabb szempontból megitélni 
tudja - tartja szükségesnek a közvetlen 
megfigyelést, ez oly kiváló és örvendetes 
jelenség, melyért pártkülönbség nélkül 
az egész haza a legnagyobb elisme
réssel szivesen adózni kész. 

A miniszteri állásnak ily módon való 
felfogása megdönt egy régi tracziót és 
egy ujabb és sikeresebb korszak hajnal
hasadását jelenti. 

Arad város polgársága át van hatva 
ezen örvendetes tudattól és ez a magya
rázata annak, hogy Hegedüs Sándor keres
kedelmi miniszter látogatását nem tekinti 
egyszerű miniszter járásnak, a melj' csak 
küldöttségek fogadám-ira, hiu stréberség 
tömjénezésére és egyéni érdekek előtérbe 
tolására alkalmas, hanem oly jelenségnek 
tekinti, a mely hivatva van Arad város 
kereskedelmének és iparának oly mér
tékben lendületet adni, a minőt az tény
leg megérdemel. 

Mindaz, amire az itt illetékes körök a 
komoly vizsgálatot teljesítő miniszternek 
megmutatnak, egy nevezetes· tanulságot 
fog nyujtani, azt t. i. hogy a város büsz
keségét képező kereskedelmi és iparválla
latok egészséges szükségből eredő és ön
erőból fejlődött intézmények, melyek nem 
a spekuláczió süppedékes talaján állanak, 
hanem a melyek egészséges és szilár ala
pon épültek fel. 

A miniszter azt a tanuságot is sze
rezni fogja továbbá, hogy Arad társa
dalmának os ereje nyilatkozik meg külö
nösen a kereskedelem- és iparterén és 

a lélokre, szinte ellenállhatatlunul ragadják ma
gukhoz. 

Hegedüs Sándor kivételes férfiu. Makacsul 
ellentállott a csábitásnak, a mig lehetett. Hát 
látott-e már a világ ilyen embert, a kit ugy
szóiván kényszeriteni kell arra, hogy nyuJjon a 
miniszteri tárcza ntán, amit kín.H neki a koro
na és a nemzet bizalma és ami után annyian 
kapkodnak olyanok, a kiket nem kinál vele sen
ki. Hányszor, da hányszor iehetett volna már mi
niszter; de ő mindig kitért a hatalom elől ; a dicső
ség ugy is már hozzáfűződött nevéhez, errőile nem 
mondhatott. Hanem utóvégre senki sem kerül
heti el a sorsát és igy Hegedüs Sándor mégis 
csak kereskedelmi miniszter lőn. 

Bizony ez a táreza-iszony magában véve 
elég czáfolat a derék Ben Akibának. Ha azután 
meggo~doljuk,. h5>gY Hegedüs .. Sánd?rral egy 
magyar ujság1ro lépett a mm1szter1 polczra, 
akkor igazán összecsapjuk a kezünket bámula
tunkhan és lenézéssel lefujjuk az öreg arabust, 
a ki ennyire tudott tévedni, mikor örök igaz
ságul hirdette, hogy nincsen semmi uj a nap 
alatt. 

Ug.yan ki hallotta azt a csudát, ho~y ~a
gyar ujságiróval ilyesvalami törté~hessek, ~u?-t 
Hegedüs Sándorral ! Igaz, hogy Kallay Bém 1s 
közénk tartozott, a mikor a Kelet Népé-nek 
az élén állott és egyre-másra irta fényes tol
lal a vezérezikkeit, de a miniszteri székbe a 
kiilügyi hintal első osztályfőnökségéből ment 
át; Lukács Béla is szerkesztő és publiczista 

Kal nám-..k U eldal. 

.József Cöherc~eg-ut 22. sz. 
n:U:PON-SZÁM: 1&1. 

Péntek, november 16. 

hogy ez az ős erő tette lehetóvé, hogy 
Aradvárosa lépést tudott tartani a kultur 
nemzetek bármely vidéki emporiumával. 

Ha Hegedüs Sándor irereskedelmi mi
niszter hivatását csak abban találná, hogy 
hivatalos felterjesztések alapján szerezne 
tájékozást az ország kereskedelmének és 
iparának állapotáról, a fejlődési proczes
sus bizonyára lassu és megazokott folyá
sában menne tovább. 

Az ő közvetlen szemlélete azonban 
maga valóságában látja a fogyatkozások at, 
melyek a kormány közbelépését és támo
gatását igénylilL, 

Nem az akarat, tevékenység, szorga.
lom, vagy tehetség fogyatékosságában 
rejlik ez időszerint városunk kereskedel
mében és iparáoan a pangás, hanem ab
ban a szerencsétlen gazdasági viszonyoK
ban, melyek az egész ország kereskedel
mét és iparát megbénitották. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi miniszter 
eddigi intenziv ténykedése azzal a meg
nyugvással tölti be keblünket, hogy ál
lamférfiui szemével alapjában meg fogja 
találni nálunk is azt a helyet, amelyen a 
betegség esirája székel és az o széles 
látköre meg is fogja találni azt a remé
diumot, mely a kereskedelem és ipar te
rén létező betegségnek nem időleges eny
hítését, hanem teljes kigyógyitását fogja 
eredxnényezni. 

ürömmel, igaz lelkesedéssel látjuk te
hát Hegedüs Sándorban, magas vendé
günkben, nem csupán a miniszteri méltó
ság r·eprezentálóját, hanem a munka 

volt valamikor, de ez a távoli mult emlékei 
közé tartozott. a mikor kereskedelmi miniszter 
lett.· 

Hegedüs Sándor esete egészen más. Ö 
akkor tette le a publiczista tollat, mikor át· 
vette a miniszteri tárczát. Letette a publiezista 
pennát és hozzálátott az alkotásokhoz. 

A legkedvesebb ember, a mindenkihez ud
varias és előzékeny politikus ezen tulajdonai 
fölé uj köntöst öltött, az erélyt, malyre mint 
magánembernek nem volt szüksége. De egy 
ezerágu gépezet czéltudatos vezérleténél ez sAm 
nélkülözhető, sőt ez képezi a sikernek egyik 
főkell ékét. 

Alakja merőben ellentétét képezi nagy előd
jének, Baross Gábornak, a tölg~ nek, melyet 
egyszerre sujtott le a villám. Termetre ala· 
esony, vézna, testi szervezetre gyengének lát
szó ember, ellentéte a vasminiszternek és ép, 
nehogy félreértsék, hogy mindjárt mindenki 
tisztában legyen azzal, mi rejlik e törékenynek 
látszó, de azért hála istennek, egészséges, 
egészségtől duzzadó testben, mindjárt a mi
niszteriumba történt belépésénél, a hivatalos 
bemutatkozásnál oly hangot használt, mely 
eloszlatott minden kétséget. Flrős volt első be,
lépőre a hang, de az ujságiró gyors körül· 
tekintésével észrevette, hogy meglazult a fe
gyelem miniszteriumában és első intrádára 
meg akarta ismertetni az összes tisztviselőkkel, 
hogy vele uj szellem vonult a dunajobbparti 
palotába, roppant sok l)tt a tenni való és lelkét 
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nagyszabásu emberét is, akinek müködé
sét ezer reménynyel nézi egy egész 
ország. 

Arad város polgársága a legnagyobb 
tisztelettel és bizalommal fogadja Magyar
ország kereskedelemügyének miniszterét 
azzal az őszinte óhajtással, hogy törekvé
sét és iparkodását az a siker koronázza, 
mely az ő hazafias lelkének is leghőbb 
vágya. Isten hozta körünkben. t::. 

A leleplezett Eldorádó. 
(A siteri telepesek panasza.) 

Arad, november 15. 

A képviselőházban minap deputáczió járt. 
Biharmegyéből mentek. Siterről, ahol Sima Fe
rencz volt országgyiilési képviselő megalapí
totta az uj ~Jldorádót. Csupa jól táplált, piros
pozsgás arczok, akikről csak ugy ragyogott le 
a hét bő esztendő. Elmondották mindenkinek 
a folyosón, hogy Sit~ren van a modern Kanaán, 
Siter az uj Boldogháza; ahol kolbászszal fon
ják a gátat. Meg is kérték a miniszterelnököt, 
hogy engedje meg, h~gy ezt a kis paradicRo
root Széll Kálmán-faivának n~vezhessék el, 
mert csak ez a név méltó az ottani arany ál
lapotokhoz. 

Nem tudjuk, honnan vette Sima Ferencz 
ur ezeket a mesés jólétről t·egélő atyafiakat, 
nem-e külön e czélra biztalta-e őket, mert az 
otthon levő siteriek egész máskép tünt.etik föl 

·a telepesek sorsát, mint a képviselőházi siteri 
diszpéldányok. Ugy beszéltek ezek Sima ur te
lepéről, hogy a miniszterelnök nehogy odaadja 
a nevét ennek a telepnek, hacsak azt nem 
akarja, hogy a mappán egy csomó földbe vájt. 
bűzös odu örökítse meg - ideiglenesen, amig 
a kalyibúk be nem omlanak, lakóik el nem 
pusztulnak. 

Siterről ugyanis ma deputáczió járt Nagy
váradon, Biharmegye főispánjánáL 8 amit az 
elmondott Sima Ferencz Uzelmeiről, arról csak 
fölháhorodással vehet tudomást minden jó ér
zésű ember. Nem holmi néplázító kolompos v~
zette ezeket az embereket., de hatósági személy: 
a szolgabiró. Az mondotta el Sima Ferencz 
üzelmeit, aki bejárta Csongrád fal v ait, mint 
.Roheim Náthán siteri birtokos ügynöke. Bihar
ba csábitották mf!zf-ls-málos szóval a szegéuy 

azon vágy emészti, hogy az ő miniszteri tevé· 
kenységének üdv és áldás járjon ezen ország· 
ban nyomában, mr.lyben pang a kereskedelem 
és csak csignlépéssel halad az ipar. 

.Megfeszítette tehát a meglazult hurt és lá
zas tevékenység uralkodik most a kereskede
lemügyi miniszterium minden osztályában. Esz
revesz mindent, mindenkit és nem fukarkodik 
az elismeréssel, a hol érdemet lát. Munkát 
akar és jó munkát követel és ha ezt megkap 
ja, akkor a h•gjobb főnök, a milyent csak alá· 
rendelt tisztvisel.Jk maguknak kivánhatna.k. 
. Es mikor hozzálátott a munkához, azon 
tapasztalatra jutott, hogy a hrlyes és ezél
tudatos alkotásnak egyik előföltétele, hogy 
megismerje az országot. Miot fiatal ember 
ker.~l.~ ErMI~b~l Budapestre . és tevékenysége 
lekototte a fovarosban. Nem Ismerte az orszá
got, a mint minisztertársai közlil igen sokan 
vannak, a kiket vidéken csak akkor lehet lát
n~, ha szükebb otthonukat keresik föl. Ez nagy 
h1ba, melyet Hegedüs Sándor a maga részéről 
nem akart elkövetni. , 

A deczentralizáczió eszméje fölatrtóztatha.t
lanul hódit és az állami hivatalok helyes elosz· 
tása mellett főként az ipar és kereskedelem az 
melyet az ország jól fölfogott éredekeinek sze~ 
előtt tartásával nem szabad továbbra is a fő
város részére lekötni. Ho12:y megismerje : mi va
ló, hol mivel lehet és kell segíteni, járja be 
Hegedüs Sándor a vidéket. 

Ó maga nagy sulyt helyez a külföld isme
retére is. A 70-es években sokat járt külföldön 

embereket, akiknek val5ságos Eldorádót igér
tek. Az Eldorádó hP.Iyett azután kapott a rá
szedett nép si vár pusztaságot, bőséges kereset 
helyett fekete nyomort, az igért tiszta lakások 
helyett földbevájt odukat, amelyek mindegyike 
a betegsé~ek gyilkos fészke. Szóval : Sima Fe
rencz ur rosszabbnak mutatta magát egy ki
vándorlási ügynöknéL mert az legalább Ame
rikát utáltatja meg a becsupott kivándorlókkal, 
de Roht>im vigécze a mag.rarokkal egy darab 
mngyur földet g-_y ü lőltetett meg. 

A lelketlen népbolondító áldozatai jó helyre 
fordultak pana~zukkal, amikor ügyüket a bi
hari főispan kflzébe tették le. A főispán nagy 
figyelemmel hallgatta pana,zukat és szígoru 
vizsgálatot igért. S az ő szavát a siteriek kész
pénznek vehetik. Az a vizsgálat szigoru lesz s 
végre a maga valóságában mutatja be : milyen 
a Sima Ferencz Igéretföldje ? 

De legnagyobb szükség is van arra., hogy 
ez a vizsgálat szigoru legyen és ha történtek a 
nép rovására visszaélések : azok kíméletlenülle
lepleztessenek és megtoroltassanak, Mert hi
szen tudjuk, hogy a népbolonditók és izgatók 
milyen díszes csapata járkál a nép között és 
bujtogatja az urak ellen. A siteri telepítéshez 
hasonló üzelmek csak az izgatók malmára hajt
ják a vizet. A nép Simában egy kaputos em
bert lát s ha ez a kaputos ember őket be· 
csapja, hát dühvel fordul az egész kaputos osz-
tály ellen. • 

A politikai hatóságoknak tehát nemcsak a 
humanitás, az emberszeret.~t törvényei paran
csolják, de az észszerűség is diktálja, hogy 
leleplezzék elvégre a siteri talmi Eldorádót. 

TÁVIRA TOK. 
A bruszal zendülés. 

Konstantinápoly, nov 15. Az Agence 
Constantinople megczáfolja a kiilföldi la
poknak az állitélagos bruszai zendülésről 
szóló hireszteléseit azzal a kijelentéssel, 
hogy az egész bruszai vilajetben egy perezre 
sem zavat'ták meg a rendet. 

Transzvál - fuit! 

London, november 15. A Standard-nak 
jelentik Liszabonból, hogy a portugál kor
mány e hó 13-án Lourenco-Marquez be kül-

és huzamosabb ideig tartózkodott Párisban. Ott 
egy előkelő politikussal kötött ismercts~gP,t, a 
ki megigérte, hogy Budapesten meg fogja lá
togatni. Akkor a n~hai ,,Hon"-nak volt Hege
düs Sándor belmunkatársa. A most már leron
tott Athenaeum-épületbf-ln, a Barátok-terén volt 
a lap szl'!rkesztősége, ott egy délután bekopog
tat.Jtt a _...barátságos idegen. Lázasan dolgozott 
az egész redakczió. 

- Je cherche Monsieur !!<sdu ? 
A szerkeszlőség tagjai összenéznek és ki

jelentik a derék idegennek, hogy ilyen neve
zetű ur itt nincsen a szerkesztőségben. Az vál
tig erősitgette, hogy itt kell lennie a Hon 
szerkesztőségében, az Athenaeum épületében. 
A látogatás már-már eredménytelen marad, ha 
eszébe nem jut a francziá.nak, hogy nála van 
párisi barátjának névjegye és erről azután 
leolvasták, hogy Hegedüs Sándort keresi az 
idegen. 

Hegedlis Sándornak családi élete boldQg, 
míntaszerü. Két nagy fia van ; az e:gyik ügyvéd, 
publiczista és rövid idő óta Pápa város ország
gyülési képviselője, a másik mérnök és a ke
reskedelmi miniszterium ti~ztviselője. Hogy 
megismerjék a világot, Amerikába küldötte fi. 
ait, a mikor még nem gondolhatott arra, hogy 
miniszter lesz. Szocziologiai Ás ipari tanulmá
nyokat folytattak ott a fiatal Hegedüsök és mig 
az ügyvéd csakhamar visszatért, a mérnök még 
kint maradt és onnét élénk irodalmi tevékeny
séget rejtve ki, ismertette az amerikai vi:zo
nyokat. Tudományszomja még nem lévén ki· 

dött távirati utasítással visszavonta az 
exequaturt, a melyet a két dél-afrikai 
köztársaság cd.dig főkonzuljának, Pott-nak 
adott. 

Üzérkedö hivatalnokok. 
Berlin, november 15. A Vorwiirt~· jelen

tése szerint a birodalomgyülés szocziálde
mokrata frakcziója interpellácziót nyujtott 
be, amelyben azt kérdezi a birodalmi kan
czellártól, milyen intézkedéseket szándéko
zik trnni a belügyi hivatal ama hivatnl
nokai ellen, a kik a német iparosok köz
ponti szövetségétől 12,000 márkát köve
teltek és kaptak arra a czélra, hogy az 
ipari munkaviszonyok védelméről szóló 
törvényjavaslat érdekében agitácziót indít
sanak. 

Hat ember halála. 
Göteborg, november 15. Tegnap délután 

a Skaergaardon egy halászbárka hét ha
lászszal fölborult, a kik közül hat viz- f 
befult. 

Botha megadja magát. 
London, november 15. A Daity-Mail

nak jelentik Pretóriából tegnapi kelettel, 
hogy Botha közölte Roberlb lorddal azokat 
a föltétel~'ket, a melyek mellett kész ma
gát megadni. 

A kinai háború. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósltAsa. -

Tiencin, október 15. 

Hir szerint császát·i edikturnot bocsátottak 
ki, a mely hirül adja a csá::;zárnak és az öz
vegy császárnénak azt a szándékát, hogy visz· 
szatérnek Pees:libe. 
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, E~y 33~ főnyi orosz hados~loa.I~-s allW~_.: 
ho 4-en 41 ag;yn val Nrazovszkt s:wwdo:; pa~ 

rancsnoksága alatt innen elindult, 9-én vissza
érkezett. A csapat azt jelenti, hogy Hsziacang 
faluba való megérkezésükig jelentősebb dolog 
nem történt. Ott tudta meg a csapat, hogy lu- ~ 
taji kínai császári csapatok fosztogatták a hely- : 
séget. A kínaiak fölszólították az oroszokat, 
hogy jöjjenek be a helységbe, a mire az oro
szok azt felelték, hogy ha a kínaiak egy órán 
belül el nem vonulnak, megkezdik az ágyu.zást. 

elégitve, a kereskedelemügyi minisztertől filZ&· 

badsugának meghosszabbítását kérte. És amit 
az apa szivesen megadott volna, - megtagadta , 
a kereskedelemüg-yi miniszter, a ki időközben . 
báró Dániel .l!lrnőtől, a ki bizonyára teljesiLette 
volna a fiatal, ambicziózus mérnök kivánságát, 
átvette a kereskedelemügyi tárcza vezetését.
Eppen saját fiával szemben nem akart kivételt. 
tenni és letelvén szabadsága, követelte, foglalja 
el ismét rendes munkakörét. Lehet azonban az 
is, hogy itt is az apa szive diktálta a szigoJ:l, 
a ki ismét koblére óhajtotta ölelni rég távol· 
levő fiát. 

Kiváló egyéniség Hegedlis Sándor; nagy 
konczep~zióju férfiu, a ki rövid minisztersége 
alatt is felcsigázta a várakozásokat, ~ hi 
azokkal a qualitásokkal, hogy azokat megvaló-. 
si tsa. 

Az anyagi eszközök nem állnak oly mér
tékben rendelkezésére, hogy csodákat müvel· 
hetne, de ilyenelCet ne:n is vár az ország, mert 
lehetetlent nem kiván senki. De sokat- tehet &. 
rendelkezésére álló anyagi erőkön belül és mi 
ugy érezzük, hogy városunk szivesen Játott
vendégével friss, modern levegő vonult be 
a kereskedelemügyi miniszterium csarnokaiba. 

Sok fog ott történni, a miböl haszna lesz 
az országnak és csak azt kiván{'nk, hogy az li 
nemes intencziói visszhangra ta áljanak az or 
szágban és akkor a Hegedüs-aera mély nyomo 
kat fog szántani Magyarország kereHkedelmi é 
i pari életében. 
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A kínaiak, a kiknek 1200 emberük és 19 ágyu
jok volt, egy ütközetben 200 embert Vdszitet
tek, mire futásnak eredtek. Az oroszoknak nem 
volt veszteségük. A helységben egy raktárt ta
láltak lövőszerekkel és 2000 modern szerkezetü 
puskával. A raktárt levegőbe röpitették. 

Tiencin mostani 600,000 főnyi kinai lakos
sága, hozzávetőleges becslés szerint, harmad· 
részben boxer. A szövetségesek lázadás esetére 
megerősítették a helyőrséget. 

London, november 15. 
A Times-nak jelentik New-Yorkból: Mae

Kinley politikájának eredménye, az, hogy Kina 
és Európa arra a meggyőződésre J"utottak, hogy 
a kereszténység és Kina között üggőben lévő 
kérdésben az Egyesült-államok Kina páriján álla
nak, vagy lP.galább is félreállanak az európai kon
czerttőL Kina mostani makacssága részben ta
lán arra vezetendő vissza, hogy Kina meg van 
róla győződve, hogy az Egyesült-Államok elvál
tak az egységes czivilizatórius munkától. Hogy 
az amerikai kormány minden áron békét akar· 
n a, nem tehető föl; de azok a föláldozott ke
resztény érdekek, a melyeket Kina vagy az 
Egyesült-Államok érdekében áldozatul hozni 
késznek látszik, minden esetre nagyok és szá· 
mosak. Az egyesült Államok kormánya meg
szerezte a kínaiak rokonszenvét, de arra ne 
számitson, hogy megnyeri Európa szimpatiá
ját is. 

Washington, november 15. 
Illetékes helyről a kinai kérdésről való 

tudakozódásra a következöket jelentették ki : 
A londoni sajtónak az Egyesült-Államok állás
foglalásáról szóló közleményei teljes félreértésen 
alapszanak. A kormánynak esszeágában sincs 
akadályokat görditeni a hatalmasságok egye t· 
értése elé. Conger követet ismételten és sőrgő • 

if, . ·sen Ttitasltották, hogy minden lehetőt elkövessen 
f a mleH'íbh való megjegyzés érdekében. Az Egye

sült Államok kormánya nem vett részt a pao
tingfui expediczióban, de nem tett ellene óvás t 
és véleményt sem mondott a többi hatalmas
ságokkal szemben az expediczió czélszerüség é
ről. A kormány egyetért a hatalmasságokkal 
azokra a követelésekre nézve, hogy a főbünő
nősöket komolyan megbüutessék, kártérítést 
fizessenek és a jövőre nézve biztosítékokat 
adjanak. Ámde a nagy tálvoságból nem mt'ri 
eldönteni, kik a legnagyobb bünösök, milyen 
büntetések alkalmazandók az egyes esetekben 
és milyen büntetések végrehajtása lehetséges. 
Ezeket a kérdéseket, ugyszintén a kártérité s 
kérdését a tárgyaló közegre kell bízni. Minde n 
esetre föltehető, hogy ezek nem fognak olyan 
személyes vagy pénzbeli természetü elégtételt 
követelni. a milyent Kina nem volna képes 
megadni. 

London, november ló. 

A Standard-nak azt jelentik Sanghaiból, 
hogy az odavaló kinai hivatalnokok a leg.;:öze
lebbi időre 7 ungfusziang vezetése alatt moha· 

d ·e,ddn lázadás kitörését várják a Senszi .tarto-
- manyban. 
It A Daily Mail-nak táviratozzák Sanghaiból 

bogy a konzervat.iv kinaisk egyik vezető lapj~ 
a paotingfui expedic}ióról irva, fölszólitja a még 
le nem tartóztatott kínai hivatalnokokat a kik
ne~ életét a szöye~é~ese~ fen~egetik, hogy a 
szegyenietes halaitol ongyllkossaggal igyekez
zek megmenekülni. 

Berlin, november 15. 
Waldersee gróf főbadvezér jelenti Pekingből 

tegnapelőtti kelettel : York hadoszlopa tegnap 
Saohocsingba, Pekingtől északnyugatra 26 ki· 
lomáternyire ért, ma pedig Csangpimcsau-n át 
Nakomba, Pekingtől északnyugatra 40 mért· 
földnyire megy. 

London, november 15. 
A Morningspost-nak jelentik PekinO' ből 

1-iki kelettel: A követ~k ez idő szertnt ~zon 
tanakodnak, hogy a bensziilött keresztények 
kártéritést kapjanak-e vagy sem. A fran· 
czia követ a kártérités mellett foglal állást és 
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ARADI KÖZLÖNY. 

valószinü, hogy a német követ is hozzájárul 
valamilyen formában a kártéritéshez. Ellenben 
az angol és az amerikai követ, ugy hiszik, el
le:J.kező álláspontot foglal el, a miért is bajos 
megegyAzésre jutni. Japán ellene van a ben
szülött keresztényeknek adandó minden kár
téritésnek és Oroszország sem járul hozzá. 

Uj állami iskolák 
A r a d m e g y e t e r ü l e t é n. 

- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósitójától. -
Arad, november 1[1. 

Aradmegye közigazgatisi bizottságának teg
nap tartott ülésén Varjassy Árpád kir. tanácsos 
tanfelügyelő, az állami iskolák létesitése érde
kében lélekemelő, buzditó és példát adó moz
zanatokat emlitett fel jelentésében, melyek 
arról tesznek bizonyságot, hogy ugy egyesek, 
mínt a községek és előljáróságok melegen fel
karolják megyénk tanügyét, főleg pedig a ma
gyarosodást és nemzeti szelle-met annyira szol· 
gáló állami iskolákat. Érdemesnek tartjuk a 
tanfelügyelő jelentését !lZ alábbiakban s.zó sze
rint közölni. 

Van szerenesém jelenteni, - ugymond a 
tanfelügyelő - hogy a vallás· és közokt. m. 
kir. miníszter ur a medgyes-egyházai községi 
népiskolának állami kezelésbe vételét 1901. évi 
szeptember hó l-től számított hatálylyal ki
mondotta és az iskolának négy tanító állással 
leendő szervezése iránti előintézkedések meg
tételét elrendelte. 

Jelentem továbbá, hogy Miniszter ur az ágrisi 
községi népiskola mult tanévi szükséglf)teire 
700 korona, a magya·rádi községi iskola mult 
tanévi szükségleteire utólagosan 756 korona ál
lamsegélyt, mig az Országos Magyar Iskola· 
egyesület az utóbbi iskola czéljaira 200 korona 
segélyösszeget engedélyezett. 

Orvendetes tudomásul jelentem, hogy vár· 
megyénk egyik hazafias főurának áldozatkész
sége lenetővé tett~, hogy a Zimbró községben 
nagy számmal levő magyarajku tankötelesek 
oktatására állami népiskola létesittessék. -
ZselP.nszky Róbert gróf ur ugyanis a Zimbró 
községben létesítendő állami népiskola ezél
jaira tiz egymásután következő esztendőre tan· 
teremnek és tanitói. lakásnak megfelelő helyi
Béget, valamint évPnkint 16 négyszögméter 
tüzifát d;jtalanul felajánlott, s e mellett fedezi 
az iskolafentartói díjat és a 30 filléres nyug
díjintézeti járulékok váltságösszegét 

Váradi Török József ur hazafias áldozat
készsége lehetővö tette, hogy Dézna községben 
létesittess~k állami népiskola. Váradi Török Jó
zsef ur ugyanis a Dézna községben létesítendő 
állami népiskola ezéliaira tanteremnek és ta
nítói lakásnak megfelelő helyiséget, évenkint -l 
erdei öl tüzifát és a gazdasági ismétlő iskola 
czéljaira szükséges területet 10 egymásután 
következő évre díjtalanul felajánlotta. Dézna 
község képviselőtestületét is elismerés illeti, 
mert aMiniszter ur őNagyméltósága által meg
követelt egyéb hozzájárulásokat közgyülési ha
tározattal megajánlotta. 

A legigazabb örömmel jelentem továbbá, 
hogy több község, nem a népiskolák fentartá
sára eddig is forditott terheken való könnyítés 
okából, hanem uj tanitói állások szervezhetés~ 
és a helyi feliigyelet helyesebb eszközökkel valo 
gyakorolhatása szempontjából a legnagyobb el
ismerést. érdemlő áldozatut hozta. 

Igy Magyar-Pécska község állami népisko
lák c:r.éljaira felajánlotta 13 felszoreit tanterem 
és ll tanítói lakás örök használati jogát, vala
mint a jövőben szükséglendö tantermek kiépi
tésének kötelezettségét és az összes is1wlai épü
letek állandó jókarban tartását, tisztagatását és 
a tantermek fütését. - Felajánlotta továbbá a 
3860 koronát tévő 5 százalékos iskolai adót, 
137 hold szántóföld haszonél veze tét, a tanítók 
részére egyenkint 12 négyszögométer tüzifát, az 
összes isKolafentartói díjakat, a 30 fillérek vált
~ága fejében évi 207 koronát, tandijváltság fe: 
Jében évi 1200 ki.>ronát és végül a gazdaságt 
ismé~lő iskola ezéliaira s:r.ükséges területet.. 

Eppen igy Almás-Kamarás, Kov~szmc~, 
Nagy-Halmágy, Nagy-Kamarás, Soborsm, Zt: 
mánd-Ujlalu és Mikalaka községek is, állami 
népiskolák ezétjaira igen jelentékeny áldoza-
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tokat, hozzájárulásokat ajánlottak meg, a mely 
hozzájárulások az állami népiskolák szerve
zésének elrendAlését, másszóval a nevezett 
községek népoktatásügyének rendezését két
ségtelennf\ teszik. 

Allami népiskolák Iétesitése iránt más 
községekkel is, főleg a telepes községekkel 
folyamatba tétettek a tárgyalások, sajnálattal 
jelentem azonban, hogy több helyen a telek
könyvi bonyodalmak, más helyeken pedig a 
h!haság és kó"zönyösség a községek népoktatás
ügyének rendezését késleltetik vagy akadá· 
lyozzák. 

Végül jelentem, hogy Berzova községben 
kijzségi jelegü magyar tannyelvü népiskola 
szerveztetett, a mely iskolánál a tanítás Cser· 
mák Andor tanító vezetése mellett f. év októ
ber haTában megkezdetett. 

. 
Egy bodega rejtelmei. 

(Mi az a wurczli-fogás?) 
-Az Ar&o\ Köziliny tudósitójától.

Budapest, november 15. 

A dmlt év folyamán a nagymező-utczai 
Fine de Sieele czímet. viselő borlegáról azt irt.a 
a Magyar Estilap, hogy azt a főkapitány er· 
kölestelen üzelmei miatt megrendszabályozta 
olyképen. hogy a reggeli 3 óráig engedélyezett 
zárórát megvonta tőle. Azt is elmondotta a ne
vezett lap, hogy ebben a borlegában akkortáj· 
ban egy fiatal gavallért 1000 frt erejéig "meg. 
vurczliztak ... 

A bodega tulajdonosnője Szüsz Miksáné 
sajtópört inditott a nevezett lap ellen. A sajtó· 
ügyi vizsgálat során megállapittatott, hogy ezt 
a Megrendszabályozott bodega czimü közleményt 
Szeredai Leó hirlapíró írta ugyan, de azt a 
Kleine Journal czimü időszaki lapból vette át. 
Ebben a német lapban Beer Adolf iigynök irta 
meg, aki ellen szintén vádiratot nyujtott be a 
panaszos bodegásné. 

A törvényszék, mind a két \ közlernény 
szerzőjét vád alá helyezte rágalmazás vétsége 
miatt. Ma tárgyalta ezt a sajtópanaszt a bün
tető törvényszék Zsitvay Leo elnöklete alatt. 

A vádlottakat hallgatta ki első sorban az 
elnök az általános kérdésekre. A vádirat felol
vasása után Szeredai Leo kihallgatása követ
kezett. 

- Bünösnek érzi-e magát 'l 
-Nem. 
- Mondja el, miért tette ön közzé az in-

kriminált közleményt. 
- Akkortájban mint az E yyetértésnek és 

Magyar Estilapnak belső munkatársa, hajszát 
inditottam a fővárosban létező erkö1cstelen mu· 
latóhelyek ellen a fenti két lap hasábjain. A 
mult év május 10-én egy rendőrtisztviselő i.&· 
merősöm figyelmeztetett az aznap reggel meg· 
jelent Kleine Journal-ban a Fine de Sieele bo
degára vonatkozólag magjelent közl~ményre. 
Én ezt lefordítottam s kiadtam a Magyar Esti
lapban. Nehány nap mulva a Magyarorseág·ban 
egy nyilttéri közlernény jelent meg, amelyben 
Szüszné valótlannak jelentette ki a közlemé
nyemet. ~rre én utánna jártam a dolognak s 
meggyőződtem, hogy csakugyan nem volt igaz, 
hogy a főkapitány megvonta volna a zárórai 
kedvezményt Szüsznétől. Erre én rectifikáló 
közleményt adtam ki a Magyar Estilapban. 
Egyebet én nem tudok mondani. 

Szüsz Miksáné közbevág : Ezt a rectifikáló 
közleményt én nem láttam. De biztosan tudom, 
hogy nem jelent meg. mert barátaim figyel
meztettek volna rá. En csak a Magyarország
ban megjelent Nyilt-téri közleményről tudok. 

- Ezt ön tette közzé '? 
- Igen. ])e oz már nem használt semmit, 

mert akkor már teljesen tönkre voltam téve. 
Az i.izletemet el kellett adnom s családommal 
együtt tönkre jutottam. Leányom menyasszony 
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volt és ezen közlernény folytán a parthieja 
visszament. De nemcsak ez történt, hanem 
még Budapestr!)] is elkellett költöznöm. 

Beer Adolf ügynök, a másik vádlott ki
hall~atása elején engedeimet kér a törvény
széktől, hogy a tvurczli fogást megmagyaráz
hassa. 

~zután részletesen elkezdi elbeszélni, hogy 
a mikor a wurceli vagy a chc bemegy a bode
gába, az üzlettulajdonosnak els1~ gondja meg· 
tudni van e pénze a vendé~nek. Ezt a követ
kezőképen tudják meg. A kiszolgáló leányok 
körülveszik. Egyik kérdezi a vendégtől: 

- Ugyan kérem, nem lenne szi ves váltani 
egy ötveneRt '? 

Ha a vendég tud váltani, akkor a leány az 
öklét mutatja a tulajdonos felé. Ez a jel azt 
tudatja, hogy a vendég .. öreg" az az van pénze 
Ha pedig nincsen p~nze, akkor a simán ki
nyujtott kezefejével jelzi, hogy a vendég 
,.riatal .. azaz hogy socher, nincsen pénze. 

Tgy ment ez a Szüszné bodegájában is. 
~gy este bementem, hogy meggyőződjem. Kftr
tem feKetekávét, de azt mondták, hogy nincsen. 
Erre cognacot rendeltem. Ahogy ott ültem, 
nagy zsivajt hallottam a pokrócz függönyös 
ajtaju separéból. Ovatosan benéztem, ott láttam 
Szüsznét egy fial-al emberreJ mulatni. Csak ugy 
folyt a pezsgő és a vörös bor. Azt is láttam, 
hogy Szüszné akin akkor tigrisesikos harisnya 
volt, a lábait a vendégre rakta. 

A vádlott ezen szavai után a panaszosnó 
felugrott de az elnök intésére csendben maradt. 

A vádlott még elmondotta, hogy azután 
elment. egy kávéházba, ahol ezeket elbeszélte. 
Itt hallotta akkor, hogy ugyancsak a Szüszné 
bodegájában abban az időtájban egy fiatal ga
vallért vurczliztak ki ílymódon. Ezerforintról 
lévén szó, nagy botrány volt. 

Magánpanaszosnő tagadja, hogy a vádlott 
nála az üzletben ilyesmit láthatott volna. Na
gyon szolid üzlet volt az. 

- Előkelő urak voltak a vendégeink, ezek 
is megmondják, hogy ott semmi botrány nem 
volt. Különben tessék a főkapitányságot meg
kérdezni volt-e valami botrány. 

Ezután a bizonyitás elrendeléRét kérték a 
védők arra nézve, hogy az az 1000 frtos bot
rány csakugyan megtörtént-e. A hőse a Keres· 
kedelmi bank elitélt sikkasztója, Frólich János 
volt, a kinek kihallgatását mellözte a tör
vényszék. 

E közben Szeredai Leó bemutatta a M. E. 
L. lapban augusztus Hl-én megjelent rehabi
litaló nyilatkozatot. 

- Mit ért az nekem ! En már akkor 
tönkrementem ! - szólt Szücsné. 

A perbeszédek után a törvényszék csakis 
Beer Adolfot mondotta bünösnek a rágalmazás 
vétségében s 8 napi fogházra és 50 korona 
pénzbüntetésre itélte. Szeredai Leo ellen a pa& 
naszosnő viss1.avonta vádját s igy a törvény· 
szék beszüntetö határozatot hozott ellenében. 

Az elitélt s védője felebbeztek. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: V as g y A r os, szinmú; Menszáros Margít el
IIÖ fellépte. {Páratlan bérlet.) 

Szo-rnbat: C z í g ll. n y b á r o, operette. (Páros bérlet.) 

Harmath Józsa bucsufellépte. 
- Dolly.-

Egy öntudatos, szép tehetségli fiatal mü· 
vésznö mondott ma bucsut a szinpadnak, melyen 
rövid miiködési idej~ alatt oly szép sikereket 

·aratott., aminőt csak kipróbált müvészi tehf>tség 
szokott nratni. A közönség a fiatal miivésznőt 
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már első fellépése alkalmával megszerette, wert 
a leány tiszta érzelme, üde és rózsás világfel
fogása, derült és gondtalt-m élete, naiv lelkülBte, 
a maga tökéletes természetességével nyilatko
zott meg játékában, mozdulataiban és mimiká
jában. Előttünk fakadt müvészetének virága 
és alig nyilott a rózsabimbó, egy; ifJU szerelme 
kivette R Muzsa talajából és a házasság üveg
házába plántálja, hogy ott egy szükeb!:l ottho
nában pompázzék az ő gyönyörükégére. 

Ma lépett fel utoljára Harmath Józsa a 
szinpadon, és ma ünnepelték öt utoljára, mint 
szinmüvésznőt pályatársai és a nagy közönség, 
mely ezen a szép estén szinültig megtöltötte a 
szinházat. 

Az előadás kezdele elött egy kedves és 
megható jelenet játszódott le a szinpadon, ami
kor a szintársulat minrlen egyes tagja hivatalo
san elbucsuzott a kedvf'lt és szeretet pályatárs
tóL Különösnek tűnik fel ugyan, hogy erre a 
szép ünnepélyt·e a sajtó meghivll nem lett, 
mert hisz a sajtó, amely a szinügynek oly sok 
azoigálatot tesz, egy családot képez azzal; hisz 
bár külön irányban de egyforma lelkesedéssel 
a magyar kultura szolgálatában áll mindkettő. 
Sajnáljuk ezt a feledékP-nységet, mert ezáltal 
elvették annak lehetóségét, hogy a saj~ó is, -
mely a bucsuzó müvésznő érdemeit és müvészi 
tehetsAgát minden egyes alkalommal mé-Jtatta, 
- egy-két őszinte szót intézhessen élő szóval 
hozzá. 

Az ünnepély a szinpadon, abhól állott, hogy 
a társulat összes tagjai félkörben állva fogadták 
a hucsuzó müvésznót., ki Bácsné és Turchányi 
Olga karján jelent meg. A társulo.t nevében 
Bács, a társulat derék .. Károly bácsi"-ja a kö
vetkező kedves kis beszédet intézte a távozó 
pályatárshoz: 

Kedves kis pályatársnönk ! 

Most, mid_ön utoljára tisztelünk k1:írünkben, 
felhasználjuk az alkalmat, hogy bucsu S7:Ót intéz
zünk ilozzád ! 

Rövid pályafutásod alatt olyan érdem!'ket 
fedeztünk fel benned, a melyek: nem mindenna
piak. Ennek tula.jdonithatod, hogy tiszteletünk és 
szeratetünk igy megnyilatkozik. Bár megesett 
néha nagy ritkán, hegy egy-egy próbáról késtél 
- és ilyenkor rádszó\va megríkattalak ~ de 
az is csak a jó indulat volt irántad. És te ren
detlenségedben is olyan kedves voltál, hogy ko
IDQlyan nem tudtunk rád haragudni. No lásd - e 
kis bohémia nélkül nem is volna teljes a mai 

ünnepünk. 
·Es most, ho~y véglog távozol körünkból, ön

kéntelenül elkomolyodunk. 
De vigasztal az a tudat - hogy e)!:y boldog 

élet elébe mégy, melyet tiszta szivböl kivá

nunk neked! 
Légy meggyőződve, hogy távozásod utan is 

a legjobb emléket hagyod. 
Hogy ez emlék nálad is maradandó legyen, 

fogad el tólünk e csekélységet. Ne nézd érté
két. Da ha jól megtekintl-ld, feltl!.h\lod rajta. -
az őszinte barátság. - ss tiszta. !!Zer~tet igaz 
gyöngyét. Végül azt kivánjuk neked, hogy a. há
za~sá~ szentségében mindig megelégedett é11 

örökké boldog lé!Q". Éj soká ! 
A beszéd alatt miodnyájuk szemében köny 

csillogot~ és a kis müvésznő nagyon szerelett 
volna valamit válaszolni, de elérzékenyiilt, a 
könyek kicsordultak s7.eméből és csak egy 
csókban fejezte ki azt, mit szive e perczben 
érzett. A tál'sulat egy értékes drágaköves arany 
karpereczet adott át neki emlékül, a közönség 
egy hos~zu é~ vastag aranylánczon függóarany 
órával lepte meg és azonkivtil számos virág
csokor fejezte ki beszédesen, hogy mennyire 
megszerel ték öt pályatár~ai és a nagy kö
zö;\ség. 
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Ezután megindult a darab, melyben Har· 
math Józsának kitünő szerepe van. Amint a 
szinpadon megjelent, perczekig tartó taps hang· 
zott tel. Ma már nem méltatjuk Dolly alakitá· 
sát, csak annyit jegyezhetünk meg, hogy egész l 
müvészi lelkét vitte be szerepébe és hogy ma-

1
1 

gávai ragadott mindenkit. Az ünnepélyes han-
l 

gulat meglátszott a többi szerepiökön is, kik 
mindannyian a legjobb buzgósággal valóságOil 
müélvezetbe11 részesitették a közönséget. 

Ez e szép est bizonyára feledhetP-tlen fog 
maradni a távozó müvésznő előtt. A megalapi
tandó szükebb otthonában találja meg azt a 
lelki harmóniát, azt ·a tökéletes boldogságot. 
melynek egy nehány szerepéhen oly szépen tu· .. 
dott kifejezést stdni. gzt külön is kivánja Har- , 
math Józsa urhölgynek : Carolus. 

* Diszelőadás a szinházban. Hege.düs Sándor 
keresked!>lmi miniszter tiszteletére nolnap disz
előadást tartanak a szinházban. A miniszter;· 
habár rövid időre, megjl'lltnik a szinházban és - J 
kiséretév~>l egyiitt a sziniigybizottság nagy pá- f
holyában foglal helyet. 1 

* Az uj naiva. Holnap mutatkozik be Jfen- f· 
szárcs Margit., az uj naiva, aki hivatva lesz az .• 
eltávozott Harmath Józsa helyét betölteni. Az · 
ujonnan szerződött tagot igen jó hir előzte i 

l 
.l 

meg és reméljUk is, hogy jól fog bevá ni, bár i 

helyzete ily előd után nem lesz könnyü. "' 
"' Kölcsey.zsur. A Kölcsey-egyesület második f 

felolvllsó estélye szcmbatcn, e hó 17-én délután .f 
fél f> órakor lesz a városháza disztt>rmében. 
A. Ve.~ta-sziizek esarrwkában czim alatt Pársitny 
Bonaventura minoritl lelkész tart felolvasást, 
aki évekig Rómában időzött, mint a szerzet 
kiküldött je, hogy ott klasszikai tanulmányokat 
végezzen. Utána, minthogy özv. dr. HolJós Már· 
tonné megbetegedet.t, Handl Janka urnő fog .[ 
szavalni. Ezután Sas Edénék .~er,61'3a-já_l.. ' 
Mezey Péter, a szintársulat kitünő tagja, fi-,~jfl • 
előadni. V t>gül ef!; y ifju müvésznő tartja de
bütjét; Fenal E. urhölgy, ki énekesnői pá· l·. 

lyára lép. A Zsidónő-Ml a románczot és Ko· 
vács b~ndrének Kesergő leányát fogja eléne
kelni, 8 egM Sándor tanár zongora kisérete 
mellett. - Jegyek Klein. Krispin, Keppich, 
Ket·pel és Révész urak kereskedésében kap
hatók. Helyárak : számozott ülőhely 70 fillér, 
tagok részére 50 fillér, belépti-jegy 60 fillér, 
tagok részére 30 fillér, karzat-jegy 20 fillér. 
I<~ent11rtott szék ára 1 korona 20 fillér. 

* Müttermüller hangversenye. Folyó hó 18-án 
alkalma lesz a zenekerlvelő közönségnek Jlii.t
termiiller hangversenyén ll komoly zenéQ-en gyö
nyöl'ködni. A gordonka müvész, mint hangver
senyző kítiinő. hirnévnek örvend már minálunk 
és azért remélhetőleg a nagyközönség ezuttal f 
is pártfogásába fogja venni a törekvő igaz mü- i 
vészetet 

Hadüzenet a sajtónak. 
(Krlélkall N ••lolgasl{at6.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. ...,-,...".lllírllal 
,\rad, no"t"ember l!'>. 

Debrf'czenben esett meg az a furc-.ea his
tória, hogy Komjrí.thy János szinigazg;~tó egy 
szin házi kritikától felbőszülve, a kritikust tett
leg inzultálta. 

Ez az ügy a debreczeni hirlapirók egy ér- ,;, 
tekezletét vonta maga után, melyet Konu Ákos 
szerkesztő a Vidéki Hirlapirók Orszá.gos Szö
vetségének helyi Alnöke hivott egybe. Ez az 
értehzlet megbotránkozásának adott kifejezést 
a Uw József (a megtámadotl kritikus) szemé· 
lyét ért méltatlan támadás felett é~ azonkivül 
kimondták, hogy Lównek a legőszintébb ro· 
kanérzésüket fejezik ki. Komjáthynnk az utób· 
bi időbfln tanusitott magutartásúban a s~jtó ter· 
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rorizálását látják, er. ellen óvást tesznek; kije
lentik, hogy a sa j tó ellenőrző és bíráló jogát 
csorbittatni nem engedik s a mig Komjáthy a 
sajtón ejtett sérelmet jóvá nem teszi, a dabre
ezeni lapok a szinházról csupán a közöm;;éget 
legközelebb érdeklő sz in házi kritikát közlik. 

Ezen határozatot az értekezlet Komjátby
val közölte és erre vonatkozik Komjáthynak az 
alábbi válaszirata, melyet ma tesz közzé nyilt 
levél alakjában. 

Vdlasz 
a debreczeni ujságirók egy rész·e f. hó 18·iki 

gyülésének határozatára. 

Tisztelt uraim! 
Vettem az önök határozatát, mely ugy van 

megfogalmazva, hogy a választ szükségessé 
teszi. 

Azt méltóztattak határozni, hogy a szin
házról nem igen vesznek tudomást, csak tárgyi
lagos kritikát írnak - közönségükre való tekin
tettel.- Hogy ez a tárgyilagos kritika társulato:n 
és csekélységem üldözését jelenti, az kétséget 
sem szenvedhet: akkor midőn ez a határozat 
a hadüzenet formájában jelent meg. Legyen ! 
Sokszor nehéz küzdelmflk között szereztem én 
ezt a kis csapatot - a tisztességes igyekezet 
- s az Isten segedelme velem lesz ezután is. 

A határozat szerint ez a harcz csak akkor 
szünik meg, ha én a sajt6n ejtett sérelmet jóvá 
teszem. Hát ez nagy mondás. Mindig jobban 
fájt nekem - mint az általam megbántottnak 
- ha az igaztalanság tudata által felkorbácsolt 
indulataimon uralkodni nem tudtam - az a 
való vagy állitólagas bántalom - s mindig 
igaz meggyőződéssel siettem azt jóvá tenni. 
Ma is nyugodtan, higgadtan keresem, mit kel
lene, mit illenék jóvá. tennem a mit még meg 
nem tettem. Nem találom. A sajtó terrorizálása 
kicsinylése'? ! Nagy szavak. De hát lássuk. 
Megjelent egy czikk, mely engem kigunyolt, 
megírta milyen szívart (nem) szivok::, mit eszem 
stb. Erre levelet irtam Benedek J. urnak - az 
a levél neki nem tetszett, elégtételt kért, -

""'" tiJ~~.u,.t.ettet:-Aogy nem bántott, nem akart bán
tani - én 1s kijelentettem, hogy én sem bán
tottam és nem akartam bántani, ezzel a dolog
nak vége - h•hetett volna. 

De nem lett, másnap az összes fővárosi 
lapok azt közölték, hogy én szinházi kritika 

r miatt a szabadjegyet megvontam, párbajra hi-
l vatvá.n, mikor már a sulyos párbajfeltételek 

meg voltak állapitva, ellenfelern lakására mfln
tem bocsánatot kérni. Csinos dolog. Ott állt az 
egész ország szine előtt egy megvadult direk· 

~ tor és egy gyáva himpellér. Hogy mind~bből 
egy szó se volt igaz, ma már világos és dr. 
Benedek János ur maga megczáfolta. 

Uraim, hát ez szinházi kritika és a valól· 
lanságok halmaza a sajtó '?' Nem, kedves uraim 
én jobsan becsülöm a sajtót, mint önök. A 

.... ,.c magyar sajtó előttem ideális magasságban áll 
azt meg nem sértem, sérteni nem engedem s 
megbecsülöm azzal, hogy a személyes hosszu 
szülte rágalmat s tanulatlan fiucskák meggon· 
dalatlan dolgozatait vele nem azonosítom. 

Ahhoz senki senkinek jogot nem adhat 
.... hogy egy mást bántson, üldözzön, erkölcsi in~ 

tegritásában tönkre tegyen. Milyen jogon sértette 
meg bennem az a távirat az embert s tett (két 
napra csak, hála istennek) nevetségessé az or-

. szág előtt 1 ,, 
! Ezzel az iránynyal önök rokonszenveznek 
.~alma~ szava~nak neki, de egyedül fognak 
.~aradm az egesz országban - e város közön-

sage e~őtt, - mely emberi gyengeségnek fogja 
b~tudm~ h?gy oly~n körülmények között nehány 
p1llanat1g mdulatrum uralkodtak rajtam s nem 
én indulataimon. 
- Azzal a megsértett kollegával szintén be-
c.~ül~tesen vége.ztem ; - ~e hogy fognak vé
gezm azok, a k1k beugrattak, félrevezették hogy 
ez valónak hitt valótlan dolgokat, felelnie' kel
lett a mások lelketlenségéért. 

I_me, kedves uraim, ide esett le az a hamis 
zászlo, ~ely nem a sa j tó. zászlója, hanem a sze· 
~élyes m~u!atok és valotlanságok leplezgeté· 
sere szolgalo rongy. 

A mi a jegyek dolgát illeti, természetesen 
• tartozom tudomásul venni az önök határozatát 
r s a szerint cselekedni. 

Ezeket válaszolom az uraknak indulat és 
harag nélkül azon hozzátevéssel, hogy a mi-
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kor tetszeni fog, meg fogják találni azt a 
Komjáthy Jánost is, a kiről nehányszor már el
ismerték, hogy jó fiu is7 meg a szinigazgatás
hoz is ért. 

Szives üdvözlettel 
Komjáthy János, 

szinigazgató .• 

A jó barát. 
Sötét ur a vendéglő asztal

nál ül és mivel nagyon éhes, 
jóizüen falatozza azt a vadász
szeletet, a mit a pinczér épp 
most hozott neki. Egy kövér bá
csi, aki a szomszédban ebédel, 
látható aggódással néz a Sötét 
ur asztala felé, majd a helyéból 
fölkelve, odalép Sötét urhoz 

Stuck ur: A nevem Stuck. · 
Sötét ur: Örvendek. Mivel azoigálhatok? 
Stuck M : Egy szivességet akarok kérni Öntól. 
Sötet ur: Mi az ? 
Stuck ur: Ne egyék többé vadászszelet et. 
Sötét ur: (Bámulva.) Miért? 
Stuck ur : Mart a hachét mindig régi busból 

készítik. Oyomorkatarrhust kap és belehal. 
Sötét ur : És ön szivességnek minósiti, ha. nem 

halok meg? 
Stuck ur: l<,öltétlenül. 
Sötét ur : Ön ta.lán valami szamaritánus egye

sület tagja ? 

Stuck ur: Szó sincs róla. De nem szerelném, 
ha On időnek előtte elpusztulna. Elvégre mindnyá
junk közös érdeke, hogy a zseniális hazafiak élet· 
ben maradjanak. 

Sötét ur : Hát, hogy tudja, hogy én zseniális 
vagyok'? 

Stuek ur: A szeméből látom. 
Sötét ur : (Meghatottan a kezét nyujtja Stuck 

urnak.) Köszönöm. 

Stuck ur: Kérem. (Nehá.ny percznyi szünet 
után.) Szokott. On vacsorálni 1 

Sötét ur : Persze, hogy szokta.m. 
Stwck ur : Ha. rám hallgat, nem vacsorál többé. 

Higyje meg, nincs e~észségesebb dolog, mintha az 
ember éhomra. lefekszik. 

Sötét ur: (Mosolyog.) Nem akarok száz évig 
élni .•. 

Stuek ur : Az nem szükséges. Otvenötéves ko
rában már bátran leszállhat a. sir ölébe. 

Sötét ur : (Magában.) Ejnye, de különös em-
ber 

Stuck ur : Üz valami sportot 1 
8ötSt ur : Igen. Vívok, csónl\kázom és biczik· 

lizem. 
Stuek ur : Nem teRzi okosan. Mi szuksége ar· 

ra., hogy az életét koczkáztassa.? A csónak felfor
dulhat, a bicziklit pedig elgázolhatja a bérkocsi. 

Sötét ut : Nagyon kedves, hogy igy érdeklődik 
a. magánügyeim iránt. 

Stuk ur : Nem veszi rosz néven, ha még egy 
bizalmas kérdést intézek Önhöz 1 

Sötét ur: Csak tessék ! 
Stuk ur: Hogy Ya.n ön kedvesem a szerelmi 

kalandokkal? 
Sötét ur : A szerelmi kalandokkal ? 
Stuck ur: Nem udvarol valami férjes asz

szonynak 1 
Sötét ur : Bocsáson meg . . . 
Stu~k ur: Csak semmi sértődés. Higyje meg, 

hogy a legtisztább jóakaratból beszélek . 
Sötét wr: De . . . 
Stuck ur : Semmi de. Először is : a férj meg

tudhatja., hogy a. feleségével viszonya va.n s minden 
további nélkül Iepuffantja.. Másodszor : az ilyen til· 
tott szerelern mindig remegéssel és izgalommal jár 
s az ilyesmi hamar tönkreteszi az idegrendszerét ..• 

Sötét ur : Megengedi, hogy én is intézzek On
höz egy bizalmas kérdést 1 

Stuck ur: Parancsoljon. 

5 

Sötét ur : Szabad tudnom, hogy miért érdek
lődik oly viharosan a magánügyeim iránt? Elvégre 
ez az első alkalom, hogy Uraságodhoz szerenesém 
van .•. 

Stuck ur : Akarja, hogy őszinte legyek ? 
Sötét ur : Természetesen. 
Stuck ur : Hát jó, nem árulok tovább zsákban 

macskát. Ön bizonyosan hallott arról az uj törvény
ről, maly megengedi, hogy biztosítási kötvények is 
dobra kerülhetnek . . . 

Sötét ur: Hallottam. 
8tuck ur: Nos tehát a. mult héten, amikor bs

caes ingóságait elárverezték, én vettem meg az Ön 
biztosítási kötvényét. A megállapodás szarint tizezar 
forint jár Önnek, ha ötvenöt éves korát megéri. Ha 
ellenben időnek előtte mé!tóztat.ik bucsut mondani e 
nyomorult sártekének, a pénzemnek bottal üthetern 
a. nyomát. Akkor a kötvénynyel akár rögtön pipára 
gyujtha.tok. 

Sötét ur : Hát Azért mutatkozott olyan jó em~ 
bernek? 

Stuck ur : Ezért. 
Sötét ur: Akkor ön egy önző, haszontalan gaz· 

ember. 
Stuek ur : (Felugrik.) Mit merészkedett mon· 

dani 1 
Sötét ur : (Nyugodtan.) Azt mondtam, hogy Ön 

egy jellemtelen himpellér. És ha ez nem tetszik Ön
nek, szivesen a rendelkezésére állok. Akár kardra., 
akár pisztolyra, akár ágyura. 

Stuck ur: (Kínosan mosolyog.) Azt mondta 1 
Becsületszavamra nagyon jó. De azért ne féljen, 
nem fogom agyonlőni. Még ha megpukkad se lövöm 
agyon, maga kis kujon ... 

Gyilkos rendör. 
- Az A r a. d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, november 15. 

, Az elvadult erkölcsök egyik szomoru je• 
lenségét táviratozzák nekünk 8zegedr6l. 

A szegedi rendőrkapitányság különböz6 
idézvények kézbesítésével bizta meg ma reg· 
gel ilosvai Péter közrendőrt. Az idézvények kö· 
zött egy-nehány felső tanyai lakosoknak szó
lott. A rendőr megbizatásában eljárva utköz
ben találkozott Rák6czy József öreg tanyai gaz• 
dával, következő párbeszéd folyt le köztük: · 

- Merre tart kend erre 1 - kérdi a rend· 
őrtől a gazda. 

.. _ A felső-tanya felé tartokt vóna. vagy 
egy nehány idézvény, mit kézbesiteni köllene .. 

- Hász rá ér arra kelmed, nem olyan sie
tős az egyikse, forduljon be egy pohár borra 
hozzám, van abból a szatymazi homokibul. 

- Köszönöm szlves hivását, hanem hát 
elvigzöm előbb a dolgomat. 

- Sose siessen vele, könnyebb lesz az· 
után a mönés. 

A szives szavak megtántorították a rend· 
őrt és betért a tanyai gazda portájá.ra. 

Alig, hogy bekerült a szobába, ott termett 
a gazda két hatalmas erejü fia és most már 
más hangon folyt a beszélgetés. 

A gazda ilykép szólalt meg : 

- Hát ha már itt van, azt mondja meg, 
hogy kelmed tetfre jelöntést ellenem azért a 
mezórendőri kihágásért '? 

- Ha jól emlékszem, biz én tettem volna. 
mert hát kötelességem volt. 

- Tudja kelmöd, hogy mi volt érte a bün
tetés 1 

- Majd mögtudom, ha megmondja. 
- Hát mögmondom, hogy 30 pengőforintot 

köllött azért mögfizetni. • 

- Egész~égire váljék Rákoczy gazda. Hát 
hun vóna az a hirös szatymazi homoki 1 

- Dejszen nem iszik addig kend belőle, 
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mig rögvest le nem töszi a 30 pengő forintot 
ide az asztalra. 

. , - No ne mókázzon, gazdám. 
- Nem mókázok én, hant~m ugy tudja 

meg kelmed, hogy ha rögtön le nem teszi a 
pénzt, innen élve ki nem megy. 

- No, no - mondja ijjedten Ilosvai, ki 
midőn észrevette, hogy az öreg gazda. és k~t 

fia megakarják támadni, kérésre fogla a dolgot. 
- Könyörögjenek rajtam az Istenért, hiszen 

mögadnám rögtön a pénzt, de nem készültem 
el erre, ereszszenek el, holnap elhozom. 

A felelet azonban az volt, hogy mindhár· 
man nekirontottak a rendőrnek. Ez életét ve
szélyezve látván, zsebéb6l kiragadta a nála lev6 
revolvert és a neki eső öreg Rákoc~i gazdára 
sütötte, ki a golyótól találva szörnyet halt. 

A dulakodás közben sikerült a rendőrnek 
a szobából kirobanni és elmenekülni. 

A rendőr rögtön jelentést tett a rettenetes 
esetről és a vizsgálat befejezéseig letartóz
tatták. 

Az eset a felső tanyán óriási izgalmat 
okozott. 

MULATSÁGOK. 
· {=) Az aradi mükedvelöi ifjáság egyrésze 
november hó 17-én, szombaton a waggongyári 
kantin összes termeiben az aradi "Jókedv" asz-

.._ taltársaság könyvtára javára mükedvelői elő
adással egybekötött tánczvigglmat rendez. Kez
dete este 7 órakor. Belépti dij so fillér. Szinre 
kerül: Felhő Klári 100 aranynyal jutalmazott 
népsztnmü, 3 felvonásban. lrta: Ráttkay László. 
A zenét E,·délyi Antal zenekara szolgáltatja, 
Kedvezőtlen idő esetén a mulatság a kövAtkező 
szombston tartatik meg. 

Letartóztatott biztositási-ügynök. 
- M A r a d i K li z l ö n y tudósitójától. -

Arad, november 15. 

Elegáns öltözetü, uri formáju embert tar
tóztatott le ma az aradi rendőrség. Merza An
taJ biztosítási ügynök az illető, kit többféle 
bűncselekmény miatt országos körözés alatt áll. 

A szegedi és budapesti törvényszék már 
tégebben köröztette Merzát csalás, okirat hami
sitás és sikkasztás miatt, malyeket az ország 
minden részében követett eL 

Merza, kinek sok mindenféle foglalkozása 
volt már, néhány év előtt Aradon élt mint 
biztosítási ügynök. Ugy látszik, megtetszett 
neki a város, mert most. ujra visszakerült 
Aradra. Néhány nap óta tartózkodik itt, anél· 
kül, hogy azt bejelentette volna a rendőr
ségnél. 

Ma reggel egy elsőrangli vendéglőben akadt 
rá Munkácsi detektív. Ráismert és a városhá
zára kisérte. A rendörség mindenekelőtt távira
tozott a szegedi törvényszékbez, hogy a ka
röztetés fenáH-e még. A szegedi törvényszék 
igenlő választ adott és fe1kért.e a rend6rséget, 
hogy Merzát s21állittas~a Szegedre. 

Merza semmit sem akart elismerni, a ne
vét is eltagadta. Mikor azonban igazolásra szó· 
litották fel, nem tudott mondani semmit. Erre 
a rendörségtól a kir. ügyészséghez vitték. 

Merza urias öltözetti, 88 éves ember. Fe
leségével együtt időzött Aradon, legalább igy 
illitja. Hogy hol tartózkodik a felesége, nem 
akarja megmondani s a rendórségnek sem si· 
került eddig reá akadni, mert a gyanus házas
pár lakása nincs bejelentve. 

Az utóbbi időb~n egész sora történt Ara
don a hasonló eseteknek. Az ország valameny
nyi szélhámasa megfordult Aradon s érdekes 
módon vagy itt csipték el őket, Tagy pedig mi· 
kor eltüntek Aradról, akkor jöttek nyomára 
büncselekményüknek. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

A miniszter-látogatás. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, november 1!>. 

Mint gondos apa, ki egyik gyermekétől a 
másikhoz utazik, - hogy közvetlen szem l élve 
az állapotokat, tapasztalatokat szerezzen és 
tanácsokat adjon mindazoknak, kik bizalommal 
hozzáfordulnak - jár háztüznézőbe Hegedüs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter, körül az 
országban. Felkere;d a kereskedelmi és ipar
kamarák székhelyeit Látni óhajtja a vidéki 
czentrumokat. Megfigyelni akarja a forga1om 
mérveit. Betekint a nagyipar gyártelepeibe, 
felkeresi a szakiparost a munka csarnokában, 
hogy megismerje ott a gyáripar fejlettségét, itt 
a nemzet hasznos napszámosainak produkr,zió· 
képességét. 

A miniszter ma, csütörtök éjjel Aradra 
érkezik. J!'ellobogózott, ünnepi külsőbe öltözött 
város és a lakosság szivélyes szeretete várja 
itt a minisztert, kinek rövid tartózkodása az, 
alábbi programm szerint megy végbe : 

Reggel 7·45 órakor ünnepélyes fogadta· 
tás a vasuti pályaudvaron és bevonulás a vá
rosba. (Központi szálloda.) 

Délelőtt fél 9 órakor a kP.reskedelmi és ipar· 
kamara székházának megtekintése és itt a 
kamara tisztelgésa; az ipartestület tisztelgése. 

Délelőtt 9 órakor az állami fa· és fémipari 
szakiskola megtekintése és itt a felügyelő-bizott
ság és a tanári kar bemutatása. 

Délelőtt fél 10-10 óráig ipartelepek meg
tekintése: l. Kotsis-féle sajtoló téglagyár; 2. a 
szalmapapír-anyaggyár. 

Délelött 10-11 óráig a hatóságok és testü
letek tisztelgése a városházán a következő sor
rendben: 

1. Egy házak. 
2. A közös hadsereg és bonvédség tiszti· 

kara. 
3. Aradvármegye törvényhatósága. 
4. Arad sz. kir. város törvényhatósága. 
5. Állami tisztviselők együttes küldöttsége. 
6. A királyi törvényszék, járásbiróság, kir. 

ügyészség. 
7, A máv. üzlet vezetősége. 
8. Középiskolák, főgymnasium, fóreáliskola 

és felső kereskedelmi iskola. 
9. Kir. tanfelügyelőség az állami tanítóképző 

intézettel és a városi iskolnkkaL 
10. Arad-csanádi vasut. 
1 L Aradi kereskedelmi testület. 
12. Aradi pénzintézetek és részvénytársa

ságok együttesen. 
13. Aradi Lloyd-társulat, közép- és kiske

reskedők társulata és keresk~dők köre együt· 
tesen. • 

14, Aradi kisiparosok küldöttsége. 
Délelőtt fél 12 órakor Neuman testvérek 

szeszgyári és gőzmalmi telepének meglátoga· 
tása. 

Déli l órakor ·villásreggeli. 
Délután fél 4-5 óráig ipartelepek megte

kintése: l. Dobiáschi József gyujtózsinorgyár~; 
2. Weitzer-féJe waggongyár; 3. Központi Yilla· 
mos áramfejlesztő telep. 

Este 7 órakor társasvacsora a Fehér Kereset 
téiikertjében. 

Este 9·35 órakor elutazás Budapestre. 
• 

A miniszter fogadtatása ügyében a keres
kedelmi testület ma délután 5 órakor ülést tar
tott ll feÍs6 kereskedelmi iskola · nagytermében 
Tedeschi Viktor elnöklate alatt. 

Elhatározták, hogy délelőtt ll órakor tisz
telflgnek testületileg a minisztAr előtt. Délután 
5 órakor a minisztert, mínt házigazda, a felső 
kereskedelmi iskolában fogadja á kereskedelmi 
testület. Itt Ábrai Lajos igazgató üdvözli 15t. · 
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HIREK. 
Blaháné érdemkeresztje. 

- A kitüntetés a hivatalos lapban. -

A mit a napokban jól értesült forrás
ból hirül adtunk, bekövetkezett: Blaha 
Lujzát a király a koronás arany érdemke
reszttel tüntette ki. A legfelsőbb ké:dtatot 
már ma közli a hivatalos lap. Lgyanez a 
kitüntetés érte Prielle Kornéliát is évek 
előtt, és hasonló az örömünk mo~t is, mint 
akkor volt. Mert sz~rény bár az arany ér· 
demkerflszt azokhoz az elévülhetetlen érde
mekhez mérve, amelyeknek elismerésére 
ebl.:len az esetben szolgál, de az a ritka 
eset, hogy a magyar müvészet nyer általa 
elismerést és az a magas hely, ahonnan 

·ez az elismerés érkezik, a rendesnél sokkal 
nagyobb becset ad e kitüntetésnek. 

A hivatalos lapnak közlelJlénye igt
hangzik: 

Személyem körüli magyar miniszte
rem előterjesztése folytán Blaha Lujza 
(báró &plényi vdönné) szinésznőnek, e 
minőségében sok éven át szerzett ér
demei elismeréseü!, a koronás arany ér
demkeresztet adományozom. 

Kelt Gödöllőn, 1900. évi november 
hó 10-én. 

Ferencz József, s. k. 

Gróf Széchenyi Gyula, s. k. 
Egyidej ü leg e kitüntetéssel, megemlítjük, 

hogy a bécsi "Fremdenblatt" egy budapesti 
szinház levelet közöl, mely a többi szinházi ese
ményeink között különösen Blah!í.néról emlék· 
szik meg nagy rnP.legséggel, a jubileumi ün· 
oepeltetése alkalmából. 

.....-_Bia.?:áoénakt .,....:. ir}••i«~,..ll.~~. ::0 ~ 
csak hodolo1 vannak, meg ped1g annyi, a~ 
szinházlálogató fia és lAánya van nemzetünk
nek, Blaháné a lf\gsajátosabb, leggazdagabb, 
legközvetlenebb müvészi egyéniség, amelyet a 
magyar szinészet magáénak mondhat. Ö mint 
énekesnő ma is még naturálista, ugy énekel, 
amint tlZ édes szive sugja és egy cseppet se 
busul azon, hogy egy középszerü konzervato
rista Jeány tul tesz rajta a lélegzetvétel techni· 
kája dolgában. Es mennyire meghat az ezüst
csengésü hangja, s előadásának melegsége, ben· 
sősége! Blahánéuak, géniuszának naivitása örök 
ifjuságot biztosit. Már két nemzedéknek csalt • · 
boldog mo~olyt az ajkára, a megindulás könyét 
a szemébe. Blabáné miivészete a magyarak 
előtt egy fogalommá, nemzeti palladiummá lett 
Ha a magyar muzsának a saját eredeti szavát 
kell hallatnia, egyedül Blaháné képes azt ·_ 
elénekel ni. 

- Hegedüs Sándor megérkezett. Arad 
kiváló vendége, Hegedüs Sándor kereskf.t. 
delemügyi miniszter, az utolsó perczben 
megváltoztatta uti programmját. Mint több
ször jeleztük, ugy volt tervezve, ~ a · 
miniszter a mai éjjelt Temesváron tölti 
s csak holnap reggel jön onnét át Aradra. 
hogy· az itteni ipartelepeket megtekintse. 
A miniszter azonban, ki - mint egy 
alábbi birünkben olvasható - ma este 
még részt vett a temesvári kereskedelmi 
és iparkamara álta1 rendezett diszvacsorán :· 
hozzákapcsoltatta szalon-kocsiját a 9 óra
kor induló személyvonathoz s azzal as 
éjjel 11 órakor Aradra érkezett. A miniszter 
megérkezéséról csak kevesen tudtak s igy 
természetesen hivatalos fogadtatás sem 
volt. Hegedüs Sándor egyébként szalónko
csijából az aradi állomáson nem is szál· 
lott ki. A mint a vonat berobogott, ko· 
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siját lekapcsolták s az állomás egrik 
egcsendesebb helyén fekvő vágányara 

. olták, hol a miniszter az éjet töltötte. A 
egváltozott programm azonban az ünne

élyes fogadtatás rendjét nem fogja módo
sitani. Holnap reggel a jelzett időben 
kevéssel nyolcz óra előtt - a miniszter
nél tisztelegni fognak odakint Urbán Iván 
főispán és Salacz Gyula kir. tanácsos, 
polgármester, üdvözölve ot a megye, illetve 
a város nevében, a fogadtatásorr megjelenő 
küldöttségek élén. Udvözlés után a mi
niszter kiséretével együtt a Központi-Szál
w-ba hajtat, a hol megrP-ggelizik, azután 
pedig programm szerint a kereskedelmi és 
iparkamara székházába megy. 

- A király Budapesten. Ó felsége tegnap 
késő délután Babathra ment cserkészni, a hol 
egy hatalmas vadkant lőtt. Ma reggel 6 órakor 
Budapestre utazott O felség4:\ a honnan este 9 
órakor tért vissza Gödöllőre. Hétfőn, Erzsébet 

irályné, nevenapján nem lesz Budapesten ki-
hallgatás. Ked·len reggel ismét Budapestre uta
zik a király, és csak csütörtökön, 22·én tér 
vissza Gödöllőre. Ó felsége a királynak ma dél
előtt 10 órakor a budai királyi várlakban adott 
általános kihallgatásán megjelentek : Liechten
stein Lajos herezeg főhadnagy ; Perezel Dezső 
a képviselőház elnöke, Erdély Sándor, Daru
váry Alajos, Pavel Mihály gör. kath. püspök 
titkos tanácsosok; Matzke József altábornagy, 
Debik János, Dunet Károly és Panos Alajos ve
zérőrnagyok; Arn6thfaluy István, Schmirlt Fe
rencz és Schrenk Ernő báró ezredesek; Altorjay 
Imre, Jankovich József, Petóez János, Schul
theisz ,ti"mil, 8ivaty Ferencz és Weisz József al
ezredesek; Özv. Teleky Sándorné grófnő palo· 
tahölgy és Emich Gusztávné; Thun-Rohenstein 
Félix gróf, Veszprémy János és Pászt János ku-

•"riai. birélje ; Ko.rányi Frigyes dr. főrendiházi tag; 

r 
Lipj)ich Elek és gróf Wiekenburg István osztály· 
tanácsnok, Beeher Liberát rendfőnök, id. Ábrá-

1 n11i Kornél, Ujvtiry Béla kir. tanácsos ; a Nép
tanítók Orsz. Bizottsága Lakits Vendel igaz· 

f gató vezetése alatt. Délután udvari ebéd volt 
l Ezt megelőzőleg a király Lukács László pénz· 
t ügymin:sztert hosszabb magánkihallgatáson fo
, gadta. 

- Hieronymi Károly belső titkos tanácsos, 
. A.radváros országgyülési képviselője a ma esti 
' f gyorsvonattal Budapestről városunkba érkezett, 
. hogy Hegedüs Sándor kereskedelemügyi minisz 
t· ter holnapi aradi tartózkodásán jelen legyen. A 
... ~képviselő fogadtatására a vasutnál Tagányi Ist· 

ván, az aradvárosi szabadelvüpárt elnökének 
_•ezetése lllatt megjelentek: Kristy6ry János, 

Heinrich Sándor, Tedesehi Viktor, Marschall La· 
jos dr., Lendvai Sándor, Kohn S. N., Edvi-Rlés 

~ Lá.szló, Fényes Dezső stb. A képviselőt megér
' kezésekor a pártelnök üdvözölte, kinek üdvöz 

letére Hieronymi pár rövid, de meleg · szóval 
válaszolt, öröménPk adva kifejezést, hogy mi
napi itt tartózkodása után ismét Arad falai közt 

; _AlJ.~U.,-az időt. Fogadtatás után a társaság be· 
~ ~.o:a2~.atott a Központi &álló-ba, a hol képvise· 
· lőnk szállva van. Később a Fehér Kereszt téli 

kertjében vacsorált Hieronymi az· aradvárosi 
szabadelvü párt számos tagjának társaságában. 
Magamlitjük itt, hogy ugyancsak Hegedüs mi· 
niszter aradi utjával kapcsolatban ma reggel 
Makóról Aradra érkezett Lonovics József, Csa· 
nádmegye főispánja is. 

·- HegedOs Sándor. kereskedelemügyi mi
niszter - mint lapunknak táviratozzák - ma 
reggel fél 9 órakor 1 emeavárra érkezett, az 
ujonan épült állami fa- és fémipari szakiskola 
fela~atására. A minisztert s a kiséretében ér· 
kezett képviselőket a józsefTárost pályaudva.r· 
ban ünnepélyesen fogadták. Megérkezésekor 

ARADI KÖZLÖNY. 

Telbisz Kárllly dr. polgármester üdvözölte, mire 
a miniszter szivélyesen válaszolt s Rztán kisé
retével együtt Dessewffy Sándor csanádi me· 
gyés püspök palotájába szállt. Délelőtt a mi
mszter küldöttségeket fogadott, majd részt vett 
a felavatási ünnepélyerr s több ipartelepet meg
tekintett. Délben a megyés püspök magas 
vendége tiszteletére diszebédet adott, melyen a 
püspök: a minisztert, a miniszter a püspököt s 
a polgármester a mini~zterelnököt köszöntötte 
fel. Regedüs Sándor este megnézte a tisztele
tére rendezett szinházi diszelőadást, végül pe
dig részt vett a városi vigadóban a kereske
delmi és iparkamara által adott diszlakomán. 

- Ülés a vasutnál. Az aradi és csanádi 
egyesült vasutak igazgatósága folyó hó 18-án 
vasárnap délelőtt ülést tart Aradon. 

- Az iparosok és Hieronymi. Mikor Hie
ronymi Károly képviselő ma este a 1\özponti· 
szállóbeli lakására érkezett varga József, Steiget·· 
wald Alajos és Reinkart Gyula tagokból álló 
iparos küldöttség várakozott reá. Az iparosok 
azon kéréssel fordultak a képviselőhöz, hogy 
holnap a miniszter elé induló lrüldöttségüket 
vezesse. A küldöttség a miniszterlől állami tá
mogatást fog kérni az aradi faipar számára. 

- Dessewffy püspök állapota. A megyés 
püspök néhány napig gyen~élkedett. Mint 
örömmel értesülünk, a püspök állapota annyira 
javult, hogy hosszabb sétát tehetett Parha 
Ágost püspöki szertartó kiséretében. 

- Lajos Szaivátor könyve. Párisban ma 
megjelent egy német mü franczia kiadása 
Bizerta mu.ltja, jelene es jövője czimen. A könyv 
szerzője Lajos Szalvátor főhet·czeg. Mindössze 
ötszáz számozott példányt nyomtak a müből, 
melynek első példánya királyunknak van de
dikálva. 

- Nincs összeférhetlenseg. A képviselőház 
összeférhetlenségi bizottsága Apáthy Péter el
nöklésével tartott mai ülésében, melyen a bizot
ság tagjai közül Angyal József, Bátkay László, 
Ragályi Béla, Rudnyászky Béla s mint előadó 
Dózsa .l:!'ndre volt jelen, tárgyalás alá vette a 
Holl6 I.Jajos, Vészi József; Molnár János és 
LP.grády Károly mint laptulajdonosok, illetőleg 
szerkesztők, ifj . .A.brányi Kornél, mint az Athe
neum felügyelő bizottságának tagja, Országh 
Sándor mint a Ganz.gyár és Rosenberg Gy·da, 
mint az Adria hajózási r. t. igazgató tagja ellen 
összeférhellenségi bejelentéseket és az előző 
ülésekről fönmaradt. Tolnay Lajosra (Danubius
hajógyár) és Dándel Má ·tonra (Dinamit-Nobel 
r. t. vonatkozó bejelentésoket Holló Lajosra és 
Rosenbet·g Gyulára vonatkozólag azonos czimen 
történt üejelentések fölött már a bizottság a 
mostani bejelent~seket tárgytalanok~ak mondta 
ki. A inai ülés napirendjén volt a fennebb elő· 
sorolt többi bejelentések tárgyában pedig elha· 
tározta, nogy a nevezett képviselökre nézve 
összeférhetlenség esete nem forog fenn. 

- A vértanuk kivégzésének szemtanuja: 
Hocsár torontálvármegyei községben él egy 
százéves aggastyán, Vörös Máhon, ki 1800. 
november J ·én született Erdélyben s mathu
zsálemi kora daczára ma is egészséges, mint 
a makk. De egyébként is nevezetes ember, 
mert mint a boldogult Hertelendy Miksa ko· 
mornyikja, 1848-4c9-ben mindenhova kisérte 
urát s vele v.olt interválva az aradi várba is, 
de csakhamar kiszabadul ván, szabadságát arra 
használta föl, hogy a foglyoknak leveleket 
csempészett be s hozott ki tőlük. A kordanon 
kivül szemtanuja volt a vértanu tábornokok 
kivégzésének, október 9·én éjjel Kiss Ernő 
huszárjával a vesztőhelyre ment, a tábornok 
holttestét felác;ta, két golyótól azétroncsolt fejét 
kendővel összekötötte. A halottat aztán kopor
sóba tették s kivitték a temetőbe, ahol átadták 
a temetőpásztornak. 

- A horvát tartománygyülést ma Zágráb· 
ban királyi leirattal minden inczidens nélkül 
megnyitották. 

7 

- Kormánybiztos a fövárosnál. A 'magyal' 
Táviratí Iroda jelenti: Az a híresztelés, hogy 
a fővároshoz kormánybiztos kinevezését terve
zik, valótlan. Egyáltalán nagy tulzás van abban, 
hogy a főváros pér.zügyeit, a melyek a fováros 
fölöttébb kedvező vagyoni állapota mellett nz 
adminisztráczió reformja által könnyen egyen
sulyba hozhatók, olyan világitásban tüntetik 
föl, mintha ilyen rendkivüli intézkedés, a mi
lyen egy kormánybiztos kinevezése volna csak
ugyan indokolt lenne. A mi a fővárosi admi
nü;ztráczió t•eformját illeti, a fővárosi törvény 
módositásáról szóló törvény ja vaslat :n ár eiké· 
szült és Széll Kálmán miniszterelnöknek erre 
vonatkozólag tett minapi nyilatkozatát fővárosi 
körökben a legnagyobb örömmel és megnyug· 
vással fo~adták. 

- Visszahelyezett ügyvéd. Az aradi ügyvédi 
kamara közhírré teszi, hogy br. Exterde Adolf 
kisjenői ügyvédnek az aradi ügyvédi kamara 
fegyelmi bírósága 606/900. sz. itéletével az ügy
védi gyakorlástól történt egy havi :elfüggesztési 
ideje lejárván, az ügyvédség gyakorlatába visz· 
szahelyeztetett. 

- Kállay körutja: Kállay Bécsi közö~ pénz· 
ügyminiszter - mint lapunknak táviratozzák 
- ma hosszabb hivatalos körutra indult az 
okkupált tartományokban. Utját összeköttetésbe 
hozzák a bosnyák deputácziók panaszával. 

- A pápa katonái. A franczia klerikális 
párt különös eszközökhöz nyul - mint Párisból 
jelentik - hogy helyzetét megerősítse. A pápa 
kifejezett engedélye mellett W. márki katona· 
ságot verbuvál a katholikus hirt megvédésére 
és ellenségeinek megsemmisitésére. Az első 
századát már meg is alakitotta a márki és már 
gyakorlatokat i':! tartanak. Az egyenruhájuk 
hasonlit a régi osztrák katonákéhoz. A legény· 
ség a máltai keresztet és a tőrt viseli jeivé· 
nyül. A katonáknak esküvel kell kötelezni 
magukat a hit megvédésére. Eddig a katonásdi 
igen szelid formában ment végbe, de most 
már a "pápai katQnaság" harczias hangokat 
pendit és vérszemet kapott. A franczia rendőr· 
ségnek tehát nemsokára rendet kell majd esi· 
nálni e furr.sa katonák között. 

· - Az uj transzverzális müut. Az uj transz
verzális müut ügyében Fábry Sándor dr, tlékés
megyei alispán átiratot intézett három szomszé· 
dos vármegye törvényhatóságához. A müut épí
tése ugyanis négy vármegye között oszlik meg: 
Békés;negyére jut a nagyobb rész, Biharra 22 
km., Aradra. 15., Csanádra 9 km., Békésmegye 
alispánja most arra kéri az érdekelt törvényha· 
tóságokat, hogy államépítészeti hivatalaikat hiv
ják fel kiküldötteik megnevezésére, hogy az 
épitéstervezetet együtt és egyöntetüen állapit
hasasák meg. 

- Furcsa árverés. E hó 23-án az aradi 
csendőrségnél árvt>:rés lesz, felesleges, régi 
dolgokat árverelnek. Ez igen közönséges eset 
lenne, ha a dob alá kerilló tárgyak nem vol
nának olyan nem árverésre valók. Egy nemzeli 
szinü és egy fekete lobogót árvereinek el. Aki
nek elmélkedésre való kedve van, erről a két 
zászlóról igen furcsa dolgokat irhatna. 

- Két község virilistál. Csabán és Oros
házán most állitották össze a legtöbb adót fize. 
tők névsorát. Csaba virilistái ezek: Gróf A.Pponyi 
Albert, B.·Csabal Takarékpénztár, báro InKei 
István, báró Hirsch Mór örökösök, Belicze7 
István, Szalay Gyula, dr. Szalay József, Fábr7 
Károly, Rosenthal Ignácz, umaszla Gyula, Kli· 
ment Z. György, Kocziszky Mihál~. Nemeskei 
Andor, B.-Csabai Termény és Áruraktár, Urszinyi 
Dezső, Kliment Z. ,János, özv. Houchard Fe
renczné, Szalay József, Kovács L. Mibály, Ro· 
senthal Adolf, Orosháza község legtöbb adót 
fizetőinek névsora a következő: Orosházi Ta ka· 
rékpénztár, gróf Zselénszky Róbert, Orosháza 
község, Geiszt Gáspár, Altalános Takarékpénz· 
tár, Keresztény Népbank, Medgyaszai és társai, 
Ravasz istván, Bázár Gyula, Mikolay István, 
Künsztler Sámuel, Ág. ev. egyház, Bulla Sán
dor, Herczegh Géza., Horváth Károly, Kováea 
Antal, Sperlagh I~nácz, Veres József, Scbwarts 
Dávidné, Polgári olvasókör, Horváth Mihál7, 
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Szabó Antal, Leitner Zsigmond, Mecséri Lajos, 
Feuer Márk, Gyt'rgyi Antal, Sz. Horváth Mibály, 
Pollák Kálmán, Horváth József és Berta József. 

- Menyhárt Béla levele. Zágrább6l e hó· 
nap 13·iki kelettel, a következő levelet kap
ták: 

Tekintetes szerkesztóség ! 
A közelmult napokban csekély személyemet 

érintó különféle közlemények jelentek meg a 
sajtóban. E hirek egyike-másika régibb, köteles
ségszeMi szereplésem r~vén meg nem érdmalett 
dicsóitésben részesít, akadt azonban olyan hirlap 
is, amelyik, bizonyára téves értesülés alapján;_. 
reám nézve nem éppen kedvező világitásban 
szinezte ki azt a jelenlegi esetet, mely a hir
lapok eme velem való foglalkozásának okozója 
volt. 

Engedje meg a tekintetes szerkesztóség, hogy 
e különféle hireszteléseket alábbiakban, röviden, 
valódi értékükre szállithassam le. 

A dolog lényege sem a sajtót, sem a na.gy
közönsé!l:et nem érdekli, mert ez egyszo3rüen a 
magamfajta kis emberek nagy baja. Legyen elég 
kijelentenem annyit, hogy sajnálatos félreértés 
áldozata lettem, mely félreértés fegyvert adott a 
kezembe, hogy régi dicsőséget, hivatást, szeretó 
családot, jövőt itt hagyva, az életet magamtól el· 
hajitsam. Nincs tehát szó sem nyomasztó adós
ságról, sem családi viszályról, sem párbajról, sem 
egyébróL 

A félreértés valósággal félreértésnek bizonyult 
és a végzet ugy akarta, hogy fegyverem sem ta· 
lált halálosan. S ma, midón már veszedelmem 
kivül és a teljes javulás utj'Úl vagyok, örülök, 
hogy igy történt mert elég erót érzek magamban, 
hogy holmi elóitéletekkel s!Zembeszállva. a hazá· 
nak jövő idókben is bü fias a tárRadalomnak basz· 
nos tagja legyek. · 

Ugy azok megnyugtatására, kik irányomban 
jóindulatot tanusítottak, mint azok felvilágositásá
ra, kiket valótlan értesülések tévesztettek meg, 
sziveskedjék tekintetes sz~rkesztóség eme soraim
nak becses lapját.an helyt adni. 

Végül pedig nem vélek szerénytelenséget el
követni, midón egyidejüleg a többi, velem foglal· 
kozott lapokat is felkérem, hogy e nyilatkozatomat 
szintén közölni sziveskedjenek. 

A tekintetes szerkesztóság 
alázatos szolgá.ja 

Menyhárt Béla. 
- Az aradi Ogyvédi kamara közhírré teszi, 

hogy dr. 8zöU6si Zsigmond aradi Ugyvéd szék
helyét Pécskára tette át és hogy dr. Morár Va· 
lér ügyvédet, Radna székhelylyel az ügyvédi 
lajstromba folytatólag fölvette. 

- Szoczialista a városi képviselet en. Po
esony városé az érdem, hogy a városi köz· 
törvényhatósági bizottságba bejuttatott egy 
szoczialistát. Az illető Zalkai Lajos, a kit a 
ma megtartott első kerületi pótválasztáson nagy 
többséggel megválasztottak Wimmer kereske
delm!. és iparkamarai alelnökkel szemben. Zalkai 
vezére a pozsonymegyei szoczialistáknak, ez 
idő szerint egy szoczialista lapot szerkeszt. 

- A gyalogság uj gyakorlati szabályzata. A 
katonaság kiképzésére vonatkozó összes utasi· 
tások tudvalevőleg a Gyakorlati szabályzat-ban 
~annak összefoglalva, mely a legrégibb időktől 
kezdve egészen az ujabb korig gyüjtött tapasz· 
~latoknak igen becses gyüjteménye. A gyá· 
moltalan ujonczból miképen kelljen a háboru 
összes változásaiban alkalmazkodni tudó edzett 
harczost nevelni, az mind meg van irva a gya· 
korlati utasitásban, melynek néha való szigoru 
alkalmazása már igen sok embernek okozott 
szomoru napokat. Most ugy látszik, hogy ez a 
régi utasítás is idejét multa, az ujabbkori há· 
boruk tapasztalatai, de főleg a modern fegyve
rek alkalmazása, a katonai kiképzés módositá· 
sát teszi szükségessé. Különösen a gyalogság 
gyakorlati utasitása a~. mely leginkább rászo
rult a reformra és az osztrák-magyar vezérkar 
már dolgozik is egy uj gyakorlati utasitáson. 

Mihelyt a vezérkar elkl4szül e tervezettel, az 
uj gyakorlati utasiLást kiadják véleményezés 
czéljából a csapattesteknek és azután a beér
kezett vélemények f:gye\e:nbAvételével végle
gesen elkészitik. Az életbeléptet 3seig azonban 
még jó idő fog elmulni. 

- A kadét és a tanár. KecsKemétről ir
ják : Szántó Kálmán dr. főreáliskolai tanár, a 
"Kecskemét" szinireferense, vasárnap este a 
szinház fvyer-jében véletlenül összetüzött Er
délyi. 13. huszárezredbeli órmesterrel, a ki az 
idén szolgálta le önkéntesi évét, és annak le
telte után aktivitálás czéljából 6 havi próba
szolgálatra az ezrednél maradt. Szó-szót köve
tett, ugy hogy Szántó másnap kénytelen volt 
provo:;áltatni az önkéntest. A segédek kard
párbajban állapodtak meg, melyet lovassági 
kardokkal, végkimerülésig vivtak tegnap délu· 
tán 3 órakor a kecskeméti Rudolf lovassági 
laktanyában. A felek rendkivül hevesen csap· 
tak össze és mindjárt az első csapás után Szán
tó átvágta Erdélyi jobb kezén az ütőereket. 
Szántó pedig a fején a jobb oldali fültövében, 
valamint a jobb oldalán szenvedett sulyos sé
rüléseket. 

- Változás a csanádi klérusban. A megyés 
püspök Friedler I •tván nagyjécsai koadjutort 
Csákovára káplánnak nevezte ki. 

- A gyilkos katonai örség. Pécsujfalusi 
Péchy Károly őrnagy-badbiró ma reggel érke
zett Aradról Szegedre s a délelőtt folyamán át
vette a polgári hatóságtól a nyomozás eddigi 
részleteit s azonkivül átvette és megvizsgálta 
a fegyvereket. Délután 2 órakor fogott hozzá 
Vig József a gyanusitott őrvezető kihalgatáslk 
hoz s ez esti hét óráig tartott. A kihalgatási 
aktus katonai félelmes szigorusággal folyik. Je
len van azon két magas katona. tiszt, mint bi· 
zalmi férfiu, azonkivül Rainer József rendőr· 
kapitány. Benn a teremben, de kivül a folyosón is 
szuronyos katonák állnak őrt. Vig József kihall 
gatása ma este ért véget, holnap kerül sor a 
többirA, azonkivül a szembesitésekre, ha ugy 
kivánja a vizsgálat érdeke. Katonai körökben 
egyébként szintén nagy érdekkel tárgyalják a 
rejtéljes ügyet. Kiszivá:gott egy érdekes tény
körülmény. Egész határozottsággal mondható 
ugyanis, hogy a gyilkosság esti 5 és 7 óra 
köztközött történt s ezen idő alatt Tatár Mihály 
közlegényen volt a szolgálat sorrendje. Tatár 
pedig lakója volt az illavai fegyháznak s onnan 
rukkolt be katonáékhoz. Sokat beszélnek most 
erről Szegeden a katonák. 

- A Mihajleanu-pör tárgyalásáról Bukarestből 
a következőket táviratozzák: A tárgyalás meg
nyitása után azt mondja Karambulot' hogy Tri
fanov arról:értesitette, hogy lliev fenyegette őt. 
Trifanov t;;gyszersmind figyelmeztette Fítov
szkit, hogy vala miké..qzül ellene. A Károly király 
ellen tervezett merényletről d~czemberben Bog
dantwtól s januárban Popp Arszovtól és Botnia
kavtól értesült. A szerb király ellen tervez~tt 
merényletröl semmit sem hallott. Mitev az egyik 
esküdt kérdésére beismerte, hogy a vizsgálat 
alatt ugy nyilatkozott, hogy volt tudomása a 
Károly király ellen való összeesküvésről. 

- Gyilkossági kisérlet boszuból. L6venbach 
Benedek makói pék Farkas Rozália nevü cse
lédje az elmult vasárnap délután kimenőt kért 
a gazdasszonyát611 aki azt megtagadta. A cse· 
léd boszut forralt s elhatározta, hogy megöli a 
rábízot rruí.sfe'l éves kis leányt. A leányka tejes
csészéjébe gyufaoldatott tett, de terve nem si
került, mert tettét észevették és feljelentették. 
A leányt a csendőrség letartóztatta s hosszu 
vallatás után beismerte szándékát. 

-Kis halott. Dobrosy Károly a maga, ugy neje 
szül. Zárnilzky Ju\iánna, gyermekei Károly és 
Irma, nemkülönben számos más rokon és jó
barát nevében is fájdalomtelt szivvel tudatja for
rón szeretett s felejtbetetlen leányuk, illetőleg 
unoka, dédunoka, unok; hug és rokon Dobrosy 
Margitkánalf folyó évi nov. hó 14:·én éjjeli ll 

órakor, életének 12· ik évében hosszas é.c:: ki- 1 l 
nos szenvedés következtében történt jobblétre; 
szenderültét. A megboldogult drága halott h ült /l 
tetemei folyó hó 16-án d. u. 3 órakor fognak : 
Edeispaeber-utcza 10. sz. házból a róm. kath. 
szertartás szerint beszenteltetni, és a felső te- i 

metőben levő sirkertben örök nyugalomra té- i 
tetni. · 

- Hamis ötkoronások nagyban forognak 
most közkézen Kassán. A hamisitót sikerült i 
ma egy munkás személyében a vasuti pénz- i 
tárnál elcsipni és letartóztatni. A pénzhamí-, 
sitót Fova Józsefnek hivják. :. 

- Egy tánczosnö kártéritési pöre. Campana 
Lina olasz tánczosnő - mint Pétervárról jelen
tik - kártéritési pört inditott az ottani szin- · 
ház igazgatósága ellen. A tánczosnőt az orosz 
fővárosba hivták meg, de fellépSsei elmaradtak,· 
miért is az igazgatóság 3000 rubel bánatpénzt 
utalványozott ki. Campana kisasszony azonban 
ezzel nem elégrdett meg és visszatért Párisba. · 
Innen aztán pört inditott a szinház igazgató··~ 
sága ellen 10.000 rubel kártéritési összeg meg-1 
fizetésére. A pör legközeletb kerül tárgyalásra.t 
Müvészkörökben nagy érdeklődéssei várják an·•. 
nak kimenetelét. 1 . 

- Megakadályozott öngyilkosság. Budapesti 
tudósítónk jelenti: Tegnap este a kerepesi-uti · 
Metropol-szállóban megjelent egy fiatalember 
és szobát kért. A portás nyittatott számára a 
második emeleten szobát, s az illető fel is ment .
oda. A portásnak feltűnt a fiatalember izgatott
sága, i ;gerültsége s bejeletette a dolgotaszálló 
igazgatójának. Az igazgató öngyilkosjelöltet 
látott az idegenben s a kellemetlenséget elke
rlilendő, kiutasitotta a szobából. Ugy látjuk, 
hogy jól sejtett, mert a vendég nagyszomoruan 
e"gedelmeskedett s távozott. Ezután vették. 
észre, hogy az éjjeli szekrényen egy kis üveg 
van. Az orvosok megvizsgálták s konstatálták, 
hogy a tartalma egyike a legerősebb'" :zp.érgek ... 
nek. Hogy mi lett azután a jó~nny~, 
nem tudni. A rendőrség különben keresi nüu.; 
denfelé nehogy kárt tegyen magában. 

- Osztálysorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
huzásán az 56,903 számu sorsjegy hatvanezer, 
a 31,250 számu tizezer, a 73,642 számu ötezer 1 
koronát nyert. 

- A sikkasztó ipartestületi jegyzöt, Bedna· 
rik Adalbertet, holnap szállitják Kassára. A 
vasuti állomásnál egyelőre a rendőrség ·fogja 
átvenni s fogházba kisérni, ahonnan majd az 
ügyészséghez kisérik át. A könyvek és naplók 
rovancsolása különben még egyre tart s az 
erre kiküldött bizottság naponta müködik. Az 
ipartestület elnöksége a mai napon körlevél· 
ben felhivást intézett a kassai iparosokhoz, 
hogy panaszaikat s netalání sérelmeiket, to
vábbá Bednarik esetleges tartozásáról szóló 
nyugtáikat az ügy minél hamarábbi lebonyo
litása végett minél hamarább adják be. Be
kérik egyuttal az összes tagsági könyvekAt is, 
mert Bednarik Albert, mint kitünt, több tagnál 
bekasszirozta a tagsági dijakat, de a köny
vekbe nem vezette be, hanem a saját czéljaira 
használta feL A kassai iparosok nagy tü;.~ 
fognak rendezni ellene megérkezé~ alkal
mával. 

- Lezuha.nt munkások. Ma reggel Budapes
ten a központi városháza épületének Károly· 
utczai oldalán, a ho] tatarozási munkálatokat 
végeznek, nagyobb baleset történt. Az els6 
emeleti állvány on két munkás dolgozott s vala
mikép az állvány hirtelen meglazulva össze 
omlott. A munkások közül az egyik koponya 
alapi törést szenvedett, s haldokolva került 
Rókus-kórházba. Ké8őbb állapitották meg, bog 
Szabó János 40 éves napszámos az illető. A tör 
malékkel lezuhant másik ember Krokial Pál 4 
éves napszámos, a ki több csonttörésen kiv· 
belső sérülés fl ket szenvedett. Ezt is be' itték 
Rókus-kórházba, a hol még mindig eszméletl 
nül feksz1k. A rendőrség meginditotta a vi 
gálatot annak megállapítására, vajjon a balese 
nek ki az okozója. 

• 
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-· Lelötték a csendörök. Benkóczon tegnap 
falu legénrei ö::.szetüztek a csendórökkeL A 

zép szóra, amely csendre intette őket, kőzá

. orral támadtlik a csendőrökre. akik kénytele
ek voltak fegyvert használni. Egy legényt 

onl6ttek, kettőt megsebesítettek. A kis falu· 
ban rendkivül izgat.ott a hangulat. 
. - Halál az utczán. Ma reggel a budapesti 
Erzsébet-körut ÁS dohány utcza sarkán egy 40 
-46 évesn~k láts1ó nő hirtelen rosszul lett s 
meghalt. Azt hiszik, hogy Ttmedovszky Teréz 
rnagánzónő az illető, a kit bevittek a bonczoló 
intézetbe. Valószinüleg szivszélhüdés érte. 

- A fekete menyocske. Bocaccio, a néhai 
való nagy helyzet-mester száz novelJájában nehány 
száz módját énekelte meg az asszonyi furfangnak, 
Bocaccio óta a világ nagyot haladt, s óriási haladás 
mutatkozik a hamis roanyecskék leleményességében 
is . . . Bizony, nem a vigjátékirók és a fl"ivolitások 
nagymesterei vezetnek az in vencziók dolgában, ha· 
nem az Éva leányai. . 

Ime az alábbi f\Set - bár nem Aradon történt, 
- de e tétel mallett bizonyit. 

A t:irttinetben szerepló menyecskének meg
tiltotta a férje ura, hogr anyjához még látogatóba 
is menjen. Yert hát harag volt a vó és az anyós 
között. 

Jól van, de az asszonyka mégis vonzódott ám 
anyjához és elment hozzá. Beszélgetnek beszélget· 
Dek, egyszer csak feltünik az utczán a férj, a ki 
erősen kiabált és - fel-alá járkált - a kapu 
el öt t. 

Lett nagy rémül~t erre ott bennt. A roa
nyecske sirt és kezeit tördelte. - Mi lesz mar 
most ve!e 1 

A mama erre azt ajánlotta, hogy bujjon hama
rosan egy kéményseprő ruhába - mert hát volt a 

háznál egy füstfaragó - és távozzék el ugy. És i~y 
is történt. 

A féli persze nem is sejtette, hogy felesége 
az ennivaló, gömbölyü .éménykotró, amelyik sebti· 
ben kioso;""1t kapun. ~ 

~zerencsésen ment hat a dolog, csak a harma· 
dik utczában ~örtént egy kis baj ; mert itt holmi 
rendőrök állták utját - a talmi kóménysoprósnek. 

Az asszonyka sirva bevallott mindent, mire a 
jós1.ivii rendörök utjára engedték. 

A férj uram tehát nem tudta meg, hol'!:Y a me
nyecske az - édes anyjáhaz jár ... 

- Szibériai vasut. A szib~riai vasutépité
seket vezető bizottság jelentése szerint, melyet 
a napokban ter~esztett b~ az orosz kereske· 
delmi miniszterhez a Baikal tó környékén épi· 
t~ndő vasutvonal legközelebb elkésziil. Ezzel 
együtt az országutakat is rendezik. Az ut Pá· 
risból Sanghaig tizenhat Mpig fog tartani és 
320 rubeibe kerül, mig eddig 36 napig tartott 

· és 900 rubeibe került. 

- Bányászok haláia. A gömörmegyei Ge
czelfalván - mint nekünk táviratozzák - ma 
nagy szerencsétlenség történt. Bányarobbanás 
volt, a mely három munkást megölt. Egy bá· 
nyá~z sulyosan ·megsérült, a reggelt aligha 
éri meg. 

- Schiller -"'- anarkista. ~~gy német lap 
most _azt akarja bebizonyil!lni, hogy a modern 
~rkfa ősapja : Schiller. A lap különbRn en
gedékeny. Azt mondja, hogy ha már nem is volt 
anarkista Schiller, de versei Jegalább is szocziál· 
demokratára vallanak. Példával is bizonyitja az 
állitását. Czitál a kis leány panasza czimU vers
ből, amelyben egy helyAn igy szól a költő: Ba
rátaim. a földi boldogság az enyészet. A földi 
b.oldogs~g nem. vonatkozbatik másra a lap sze
rmt, mmt csakis('?) az anarkhiára. Milyen nagy 
ls a német alaposság ! 

N-. ~me_ri.kaiasan. Egy Kanzaszban megje
leno _nlsag- _li'Ja_ a kih·etkező. napihírt: HéÜőn 
~I!.Y tdevalo leuny intPtt a zsebkendőjével egy 
~~·ge~nHk és k<>dden mát• egy p.ir lett belőlük. 
,zerda_n at: asszon.v megfenyegette férjét a sep· 
'ővel es csüt.örtökün a férfi beadta ueje ellen 
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a válókeresetet. Hja, a villamosság a gyorsaság 
korát éljük. 

- JövedelmazO vacsora. Egy newyorki uri 
ember, névszerint Breckwort ur igen szeren
csésen vacsorált a minap, mint egy amerikai 
lapban olvassuk. Egy nagr-vendéglőben ült 
asztalhoz és osztrigát rendelt. Amint kiszür
csölte a kagyló tartalmát, valami kt;mény kis 
kerek tárgyat érzett a fogai közt. Megnézta -
egy igazgyöngy volt. Egy ékszerész másnap 
kétszázötven dollárt adot~ érte. Igy kell va
csorálnl. 

- Az öreg muzsikus merénylete. Ernlitettük 
a napokban, hogy Szigríszt József kismöcsönyi 
születésii 76 éves ker!"setnélküli zenész e hó 
7-én este Budapesten revolverével rálőtt Ujvári 
Erzsébet lakásaqpnöjére, majd a segitségére 
jövő Bucsánszky Odön 57 éves napszámosra, s 
végül önmagát sebesitette meg. A z asszonyra 
irányzott lövés golyója szarencsére fennakadt a 
vastag kendőben, de a merényló és Bucsánszky 
sulyos sebekkel kerültek a Rókus kórházba. 
Bucsánszky még most is a Rókusban sinlődik, 
de a vén szerelmea már felgyógyult és ma a 
kórházból átkisfirték a vizsgálóbiróhoz. 

- T. üzletfeleink szíves tudomásara hozzuk, 
hogy Révése Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbiziÍsClkat. 

Válópörök fejedelmi házban. 
(A legujabb berlini szenzáczióhoz.) 

Arad, november 1~. 

A berlini előkelő társaságra nf'm volt 
meglepő az a hir, mely arról szólt, bog_y an· 
balti Aribert herezeg és neJe válókeresetf't ad
tak bo az ottani tönényszék~ez. Ha ez a hir 
mégis élénk érdeklődést keltett a német csá
szárváros társadalmánák tágabb körében, en· 
nek oka csak is az volt, hogy a herczegi pár 
közel rokonai viszonyban áll a berlini udvarral, 
amennyiben Aribert herezeg egy porosz her
czegnő unokája, neje pedig Viktória királyn6 
unokája és e néven a német császár unoka· 
nővén~; mint scbleswig-holsteini herczegnőt 

szintén hasonló rokon11i kötelék füzi öt a né
met császárnéhoz. 

Nincs oly. családi ügy, mely kényesebb 
természetü lfmne a válásnáL Még az esetben 
is, ha a válókereset beadását kölcsönös mPg
egyezés előzte meg, még akkor sem kerülheló 
el, hogy a birák előtt a családi élet legbensőbb 
és legintimebb dolgsü_ne szellőztessenek. Es noha 
a nagy nyilvános,;;ág e tárgyalásoktól el van 
zárva, sok minden szivárog ki a zárt ajtó
kon át. 

Természetes, hogy az anhalti herczegnő· 
nek is nehezére esett, hogy a házasélet törvé
nyes megszünését kérelmezze. A dessani ud
var jegyzéke ugyan azt jelenti, hogy a válás 
keresztiiivitele a herezeg akarata volt- amint 
hogy tény is - de daczára ennek, a herczeg· 
nőnek is nagy része van abban, hogy kenyértö
résre került a dolog közöttük. 

Nem lehet ezéJunk e válásnak és kUlönö
sen a zivataros családi életnek okát adnunk 
és képét festenünk. hiszen évek ota teljes 
leplezetlenséggel beszélik már ezPket az okokat, 
meiJek a herczegnőt e lépés megtt>vésére ha
tározták. 

A válópörök nagy varázszsal birtak minden 
időben a nogyközönsÁg előtt, különösen akkor, 
mikor ar. udvarhoz közel állók voltak a szerep· 
lők benne. És itt régi példákra hivatkozunk. 
Mikor I. Napoleon nejétől .Jaselint6l oly brutális 
módon elvált. a nagy kö?.önség e pillanattól 
látta a hatalmas imperátor dicsőségének le· 
tiintét. 

... r;....:.e ..... , ~nrsttf·'me·'' ............. e e' 
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Kevéssel ezután Anglia lett a legbotrányo

sabh válópörnek szinhelye ; n parlament az 
egész világ előtt nyiltan tárgyalta, vajjon Ka
rolin királynő bünös·e a házasságtörésben? 

Körülbelül ez időben történt, hogy egy ki· 
rály elvált asszonyt ültetett trónra; ez Ausztria 
császára, I. Ference volt, aki 11 bajor KaroHn 
herczegnőt v~tte el, miután az I. Vilmos vürtem
bergi királytól elvált. 

Sokkal romantikusabbnak látszik azonban 
az az "eset", mely Konstantin orosz nagyher
czegről szól. Öt szenvedélyes vonzalom Titte 
egy lengyd szépség, Grundzynska Antonowna 
grófnő elé, aki miatt Julia szász-kob11rgi her
czegnőtől vált el. 

A Hohenzollernházban már szigorubbak a 
családi diszcziplinák. Igy a válások a legna
gyobb ritkaságok közé tartoznak. Mindenesetre 
kényszeritő dolgok voltak azok, melyek II. Fri· 
gyes Vilmost arra birták, hogy Erzsébet Krisz
tina herczegnővel kötött házasságát me~sza
kitsa. Hogy ez l)kok mily természetiiek voltak, 
azt a világ nem tudta meg soha. 

De ezért mégis kutattak, érdeklődtek az 
események iránt., akár csak most az Aribert
pár válása alkalmával. 

NAPIREND. 
November 16. Péntek. Róm. kath. naptár: Od ön. Ott

már. - Protestáns naptár: Odön, ottmár. - Görög-keleti 
naptár (november 3.): Aczepszln - A nap kél 6 óra ~2 
perczkor. nyugszik 4 óra ó perczkor. - A hold kél O óra 
ól> pl'rczkor. nyugszik l óra If> perczkor. 

ldöjárás. Légnyomás re~~l'l 7 órakor 761 7 milllmé· 
ter, délután 2 órakor 761·6 milllméter. - Hlímérsék reg· 
~el 7 óralwr CO + 7 9. délután 2 órakor CO + ll O. -
Szél !ranya és ereje reggel 7 órakor DN. 2, délutAn 2 óra
kor DK. l. - Felhőzet re~gel 7 úrakor borult, délután 2 
órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában l mm. 

Időjóslás. A központi meteorologlal lntózetnek Arad
ra küldött táviratal szerint a mal nar•ra a következő idő
Járás várható: Borns. enyhe. helyenként csapadék. 

Szabadságharozl emléktárgyak országos muzeuma fszin· 
hAz-épület, J-ső emelet) nyitva van mindenuap délelőtt 8 
óratól délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölosey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnJpnapokat 
kivéve, mlndenuap ll.l,t-:i.2'' óráig. HíliY•<>úg: Ereklye
muzeum helyiRéile mellettf ülésterem. 

November 17. A Kölcsey-egyesiilet hangversenynyel 
egybekötött füloivasó-estelye délután 4~ órakor (Városház.) 
- Mükedvelől előadással egybekötött tánczvigalom (Wag· 
gongyári kantrn.) - Az aradvármegyei gazdasági-egye· 
sület igazgató-választmAnyi ülése délelőtt 10 brakor. 

November 18. Müttermüller JM.sef gordonka-hangver
senye délután á órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi k&
szinó-egyesület rendkivilli közgyűlése délelőtt ll 'it órakor. 
- Az a.-adl polgári jótékony-egyesület közgyülcse délelőtt 
lO órakor (Városháza.)- Tenyész.lriállitás Nómet-Peregen. 
- Az aradi és csanádi egyesült vasutak igazgatósági
ülése délelőtt 10 órakor. 

November 24. A Kölcsey-egyesület hangversenvnyel 
egybekötött fölolvasó-estélye délután 4lfJ órakor (Városház.) 
- Körorvosválaszt.As Borossebesen. 

November 25. Mükcdvelöi előadással egybekötök 
tánczmulatság Buttyinbau (Korona-szálló.) - A cs.·palo
tai közsegí tanítótestiilet hangversbuyn;.·el és felolvasAs-
sal egybeköt-ött tánczmulatsága (Községháza.) • 

Dec1ember l. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
egybekötött fölolvasó-estélyc délután 41f 2 órakor (V árosház.) 

Deczember 8. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
egybekötött fölolvasó-estólye délutan 41/3 órakor (Városház.) 

KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
= Uj helyi árudijszabás. Az aradi t!s csanádi 

egyesiilt vasutak vonalain 1901. év január hó 
l-én uj helyi árudíjszabás lép életbH, melyre a 
nagy halmágy-brádi vonal meg-nyitása napjfttól 
érvényben állott hason dijszabás I-III. pótlékai· 
ban fogfaltak, valamint függelékében az edeiig 
bjrdetés utján érvényben volt rovatolási ked. 
vezmények is felvéLettek; mig abból a teljes 
vonatokban szállitandó kőküldemények kivéte· 
les dijszabnsa kihagyatott. - Ezzel a nagy
halmágy-brádi vonal ffit'gnyitása napjától ér· 
vényben VCllt áru díjszabús I--III. potlékaival 
együtt ér·vényen kivül helyeztetik. Az uj áru· 
díjszabás az aradi és csanádi egyesült vasutak: 
főpénztáránál Aradon, valamint ös:;;zes állomá
sai utján 2 koronáért kapható. Aradon, 1900. 
november hó 1~. Az igazgatóság. 

Uj.helyi személy-. pod~yász- és árudíjsza
l bás életbe leptetése az Al(üldi Első Gattla~'igi 

il 
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Vasuton. Ezen ht'lyi érdekü vasuton 19~1. ÁV 

január hó l-én uj helyi személy-, podgyasz-. ~s 
árudijszabás lép életbe, melybe a ~Pgn~Itas 
napjától érvényben állott hason duszabas l. 
pótlékában foglaltak és a bérlet-jegyene vo
natkozó határozmányok is felvétettek. - Ez· 
zel a megnyitás napjától életbe lépett dijszabás. I. 
pótlékával együtt érvényen kivül. ~elyeztet~.k. 
Az uj dijszabás az aradi és csanad1 ~gyesult 
va..'luta.k 'föpénztáránál Arado.n, valam19-L Ko
vácsháza állomáson l koronáert kaphato. Ara
don. 1900. november 15. Az igazgatóság. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti : 
oeskovicz Guszt.a.v, Eszék. - Giihrer Jakab, Sze
pes-Olaszi. - Weingarten testvérek, kereske~ó 
még Senftenberg. - és Bindl Jakab, Puchstem
Wirgl. 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvtraU tudósitása. -

Budapest, november 15. 
D é l i t ö z s d e. Buzakinfllat jó. vételkedv mé:,sékelt. 

Nyu~odt irímyzat mellett 18,000 métermázsa kerult for
gaJoinba, változatlan árakon. ldöjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 
Buza 1901. ápriliara • . • 
Buza okt.óberre .. , • . . •. 
Rozs 1901. áprllisra . . . • . . 
Zab 1901. ápriliara . • . . .. 
Tengeri 1901. májuara .... 
Repcze ootóberre . . . . • . 

Zárul 5 órakor: 

7.63- 7.64 
7.77- 7.79 
7.23- 7.24 
:'1.60- á.62 
5.08- 5.09 
-.---~-

Buza. 1901. ápriliara . 7 .64.- 7.65 
Buza októberre . . . • . . 7.70- 7.79 
Rozs 1901. Aprillara . . • • 7.24- 7.25 
Zab 1901. ápriliara . , • . :'1.60- 5.61 
Tengeri 1901. májuara . . . • 5.07- r>.08 
Repcze októberre . • . • . • 13.-13.a 

Zárul 5 órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . . . . . . 662.75 
Magyar hitelrészvény . . . • • . 669.59 
Leszámltolóbank részvény . • . 429.-
Rima-Murányi vasmü részvény . . . . 485.50 
Osztrák-magyar Mlamvasuti részvény 659.
:Közuti vasut . . . . . • . . . . . . 596.
Városi villamos vasut részvény ... 277.-

Szeszüzlet 
- November 15. -

Mal jegyzéseink: Készárú nagyb~n nyers sz esz 115 
xorona kicsinyben 117 korona, flnmrutott sze.<~z nagyban 
118 ko~ona, kicsinyben 120 korona, hor?ó n~lkül per 100 
liter % beleértve 70 korona fogyasztási adot. 

S~áritott moslék 12 korona áO fillér mmAzsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- November 15. -

ARADI KÖZLONY. 

Horvát-szlavon földteh'ermentesltésl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . 
Osztrák járadék ezüst 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-ikl államsorsjegyek . . . 
O::~ztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
'.lilztrák hitelintézet részvény . . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
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REGENY ·CSARNOK. 
A kétlelkü ember. 

- Rl!gény.-

Irta: Groller Balduin. 

Az A r a d i K ö z l ö n y-nek fordította: 
[28] 

1900. november li. 

az, melyet nekem beszívnom kell majd és tudom, 
hogy minden alacsony és ~egveteudő dolog 
mily közel fog hozzám állam .. 

- B;z fájdalom, igaz, báronő! 
- De nem panaszi..odom. Tudom _mi vár 

reám és mégis emelt fővel ::negyek mtndezek 
elé. Amit látnom kell majd, az a bün, a ·nyo
mor-ez tudom nem czélja a boldogiló bak
fis áln{oknak 'és a lobogó leányos szeszélynek. 
Es mégis remélem, hogy e sötét komor alapra 
n~ha - néha rá~og sütni a boldogság egy-e~~ 
halvány sugára. Az el veszettekhez ~karok ~u
séggel közeledni, hogy olyat nyuJtsak. nekik, 
mit ők az élelbt>n soha sem nyertek talan: sze
retettel teljes szivet. Mert annyira egy emberi 
lény sem vetemedett még e~: hogy bensőjéhen 
egy szikrája ne le~yen az ·Jstenl:!é~nek, mely 
hozzátartozik azon titokzatos keverekhez, mely
ből az ember áll. És ha az istenség e szikráJát 
ismét lángra lobogtathatom, egy szikráját a 
szeretetnek, a reménynek, a hitnek, akkor ben
nem is fölragyog majd a boldogság, melyre 
szcít, vagy nevet nem találok ! . 

·- Alexandrine, kegyed valoságos szent!
szólt mélyen megindulva Scarpi. 

- Nem, Scar:pi ur, az nem va~y?lr, h_anem 
e nagy eszmém ota kezdem értem el:! mtt ed
dig nem tudtam megmagyarázni: a mártirók 
áldozatra képes bátorságát. ~átja, tudon:', h~~y 
szenvedni fogok, de akarok lS szenvedm és or
vendek már előre ezen, mert az remén~t fakaszt 
szivemben. És tudom, hogy nem fogJa mon 
dani, hogy bohó- voltam, hogy hiáb8 élt~m e 
világon, hogy hiáb;. küzdöttem és munkalkod
tam, ha majd látja, hogy sikerült csa~ eg~e~
lenegy szererencsétlen lelket azoktol a sotet 
hatalmaktól megszabaditanom, melyek öket le·· 
kötve tartották. . 

- Sikerülni fog önnek, bárónő - szolt 
Scarpi akadozottan. Belső n;tegindl~~~ság vett i 
erőt rajta és megragadta egesz valoJat. Meleg, 
köny csordult le arczán. ··~ ·., . ...... ''~ .. 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- November 15. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Loveltó L altábornagy' ' 
Nagyvárad. - Rodooványi R. ezredes Bilek. -
Scháricser l. őrnagy Nagyvárad. - Bra.unfeld Gusz· 
táv utazó Bécs. - Stern Wittás utazó Budapest. 
- GraU József utazó Bécs. - Neuberger Miksa 
utazó Budapest. - Grünwald József utazó Bécs. -
Reff Salamon utazó Poliner. - Dorsai Arszó igaz-· 
gató Budapest. - Ger~~:ely Ignátz utazó Budapest., 
- Dr. Oswa.l Eker ezredorvos Lemberg. - Weisz 
József utazó Budapest. - Liederer János utazó 
Bécs. - Wesel Oszkár utazó Bécs. • 

Központi Szlilloda. Hieronymi Károly országos 
képviselö Budapest. - Róder Ottó bányaigazgató 
Offenbach. - Dr. Lengyel Sándor ügyvéd Szarvas. 
- Mike Gyula főmérnök Makó. - Gross Bertalan 
kereskedő Battonya. - Abonyi Arthur utazó Buda•, 
pest. - Bossányi József utazó Budapest. - Buda 
Ottó vendéglős M.·Ová.r. - Goidfinger Samu fa.ke•'· 
reskedó Budapest. - Hoszpodár Ernő főhadnagy 
.Arad. - Tehe! Ignátz utazó Bécs. - Ufer Ignátz 
utazó Prossnitz. - Winkler Mór '1•:..1.ó Budapost. 

Nádor szálloda. Ernest Adalbert és neje utazó~ 
Budapest. - Reichenfeld Gyu}a kereskedő Temes-, 
vár. - Klein Simon kereskedo B.·Sebes. - Dl'Uts .. ~ 
Henrik utazó Budapest. - Boiaki Lajos hivatalnok 
Arad. - Pintia József gör. kel. esperes Széplak. -
Linder Sándor és családja szobrász Szászváros. 
Kende Mór utazó Budapest. - llkeu Dusán földbir , 
tokos Petrozsény. 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 47. sz. Páratla-n. ·· 

Pénteken, 1900. fivi november hé 16-átl · 

A vasgyároa. 
Szinmü. 4 felvonásaan. Irta: Ohnet György. FordHotta · 

Páy J. Béla. 

SZ EM É L Y EK: 
Beaulieu ... Bilcsné. Susanne, huga 1'urchányl 
Claire, leánya Mens:r.áros M. Moulinet ... .Me:r.ei Péter. 
Octave, fia . Nemes S. Athénais ... AngJ·a.l Ilka. 

L ló G Babhelin . . . Báct~ KárolY Bligny . • . . iulz Y-
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1:\. fléznai, 
-.olt arbé:re11ek tulajdon6t kbo 

pez6 erdéiből 

191:go kat. holdon 
lévő, részben bükk, részben tölgy
fából álló, élő fatöme~ folyó évi 
november hó 24-én délel6tt ll óra· 
kor, a déznai községházban tar-

tandó nyilvános árverésen 

e l a ti a t i 1~. 
Az árverési feltételek a déznai 

jegyzői irodában a hivatalos órákban 
megtekinthetők. Faur János, elnök. 

Dézna, 1900. november hó 4-én. 

8158 Markovits József, 
körjegyzó. 

15511-1900. khsz. 

Hirdettn4Sny. 
Közhirré teszem hogy az Arad 

sz. kir. város iparhatósága és aradi 
járás főszolgabirói hi vatala mellett 
mükörlő iparhatósági megl;>izottak 
választására jogosult iparosok és 
kereskedők névjegyzéke a kapi· 
tányi hivatal iparügyi osztályában 
1900. nov. 12-től 1900. nov. 20-ig 
közszemlére tétetik ama figyelmez
tetéssel, hogy az a hivatalos órák 
alatt megtekinthető s az ellen ne
talán emelt kifogások 15 nap alatt 
ugyanott irásban benyujthatók. 

Arad, 1900. november 10-én. 

87739-1900. sz. 

Sar lot, 
főkapitány. 

Hirdetmény. 
A mezóhegyesi m. kir. álla

mi ménesbirtok mezőgazdasági 
szeszgyáraiban előállitott szesz
ből 1000 hectoliter finomitott 
centingens szesz 1900. évi no
vember hó 20-án d. e. 10 óra
kor a nevezett ménesbirtok igaz
gatóságnál Mezőhegyesen, zárt 
irásbeli ajánlatok utján tartan
dónyilvános ajánlati versenytár
gyaláson eladásra bocsájtatatik. 

Venni szándékozók saját
kezüteg aláirt és lepecsételt, 
egy koronás bélyeggel ellátott 
ajánlataikat, melyek holitékára 
.,Ajánlat szeszre" feljegyzen
dó, a megvenni szándékolt szesz 
értékének megfelelő 1 Oo/o kész
pénz, avagy óvadékképes érték
papirokból álló bánatpénzel el
látva 1900. évi november hó 
20-án d. e. l O óráig a ménes
birtok igazgatóságánál Mező
hegyesen nyujtsák be. 

Később beérkező ajánlatok 
és bánatpénzek nem vétetnek 
figyelembe. 

A részletes szeszeladási fel
tételek a. földmivelésügyi m. 
kir. miniszteriumban a gazda
sági főigazgatóság és a ménes
birtok igazgatóságánál Mezó
hegyesen megtudhatók, kivánat
ra megküldetnek. 

Kelt Budapesten, 1900. évi 
november hó 8-án. st57 

l agy. l.tr. földminlésftgyt minlszter. 

,$ Q t4C q;;&C .. O(l O, $1; i ,4 4 

ARADI KÖZLÖNY. 
4869 sz. 

~--~~v~<>~•r 16- ,~ ·,:-1-
"' ~ :w·,ö 

12076-1900. lhsz. 

Hirdetmény. Hirdetmény. ~~r~· ~ 
l k

A
3

csá
5
lai

8 
m.

1
k
1
ir. e~dőgon?no1kts~gb kerilA'letében kiirtandó fiata- . .L, . 

oso - . - . szamu resz e e1 en ( . ü. v. 1. 9 .. Lj'ag ~;· ~ 
P. é,· uuguszlus haváb1n Ara

don egy :.álogjegy találtatott. 
Az el zálogolás! tárgy : egy arany

láncz. 
l) 2) 23., 26., 57. osztagok) levő fatőmegeknek tövön való 1 
eladása tárgyában a nevezett m. kir. erdőgondnokság iroda- ' 
helységében f. évi november ho 28-án d. e. 9 órakor zárt irás- -~ Felhivatik az isnH".retlen tulaj

donos, hogy a zálogjegynek kellő 
igazolás utáni átvétele czl'ljából a 
kapitányi hivatalban jelentke?.zék. 

beli ajánlatok tárgyjllásával egybekötött nyilvános szóbeli ár- vt 
verés fog tartatni. Es pedig: kor.~fiU.-~ :·l:'<.·.· 

Arad, 1900. október hó 24 én. a 3-ik sz. parczella kiterjedése: 91273 k. h. kikiáltási ár 158 72 

Sarlo~ 
főkapitány. 

" 4-ik " " " 91380 .. .. " 397 16 
" 5-ik 1J .. " 91430 " " " 882 16 

~~ . 
" 8-ik " " .. 91560 " " " 1510 24 h~ 
ll 9-ik " " " 91560 " " " 399 36 

10-ik " " " 91560 " .. " 890 68 
" ll-ik " " " 91312 " " " 158 72 

12-ik .. .. " 131408 " " " 1239 08 

ZALOGCZÉDULÁKAT, 
13-ik " " " 101376 " " .. 4~3 44 
14-ik " " .. 91560 " .. " 151 o 24: 

tört aranyat, ezüstöt és mindennemü 
ékszertárgyakat 

a legmagasabb árban megvesz 

Bánatpénz a kikiáltási ámak 10 (tiz) százaléka. At!ftla.tok 
ugy az egyes részletekre külön-külön, mint több részletből álló 
csoportokra is elfogadtatnak. 

Irásbeli ajálatok, melyek a fentirt napnak délelőtti 9 órá
vagy ujakká átcserél : ms jáig a csálai m. kir. erdőgondnokságnál benyujtattak s a meg

ajánlott ÖEszegnek 10 százalékát tevő bánatpénzzel felszerel
tettek, szintén tárgyalás alá fognak vétetni. Elkésve és táv
irati uton beadott ajánlatok, valamint utóajánlatok figyelembe· 

DEUTSCH IZIDOR 
órás, ékszerész, Templom-u.. llnorlt&-palota.. 

nem vétetnek. · 
Bővebb felvilágosítással az alulírott m. kir. főerdóhivatal 

s a csálai erdőgondnokság szolgál. 
Lippa, 1900. novmber hóban. 

~··································· • • • • • • • • • • • • • • • • • • : Egyedüli és kizárólagos szónyegraktár : 
• • 

! DOMAN SANDOR ! 
• • • • • Szabadság-tér 17. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • : Egyedüli és kizárólagos szónyegraktár : 
• • 

! DOMAN SANDOR ! 
• • 
: Szabadság-térl7. : 
• • • • • • • • • • • • • • • • . ~ . 
••••••••••••••u••••••••••••••••••••• 

Aradi nyomda rift:nénytársasái kön;yTofomdája. 

M. kir. föerdöhivatal. 

M. kir. államv. debreczeni üzletv. 

27581-1900 szám. 

Pályázati· hirdnunény j 
l 

Alulirott üzlet vezetőség az 190 1lf""" 
esetleg további két évben szüksé .;J 
ges pályaf~ntartási fák, deszkák. · 
pallók szállításának biztositása czéf 
jából pályázatot hirdet. 

A pályázati feltételek. méret
jegyzékek és ajánlati minták min· 
den üzletvezetőségnél és kereske· 
del~i és iparkamaránál megtekint
hetők, a debreczeni üzlet.vezetó
ségnél dij nélkül is megszerez
hetók. . ·- , 
. A pályázati feltételek alapján 

szerkesztett ajánlatok 1900. évi no-
vemb~r hó 20-án déli 12 óráig nyuj-. 
tandok be a debrec~eni üzletveze-- · 
tőség I. osztályánál. A bánatpén- ; j 
zek egy nappal előbb leteendők . · 
az üzletvezetőség gyüjtö pénztll-
ránáL · 

lagyar királyi állammutak 
IWetn&etOség Debncnnbeu. 

(Utányomás nem lesz dijazva.) 
~ 

------------------------------~ 

Arad sz. kir. város főkapitányátóL 

15370--1900. kM'tr.-"'· . / 
".- ,;' . 

Hirdetmény .. ;·:: t*?. ·~· ~ 
ságának 103425/VI sz. a. körren-Belügyminiszter úr ő nag-yméltó- . /) .. · .-.-~· -,~. 
deletében foglaltak szerint Glasgov 
angol kikötő városban a pestis ~>'. • 1 

jelenléte megállapittatott. ·'-~ ,~: 
A fenti számu magas ministeri ~ 

rendelet értelmében a pestis tova· · · · 
bnrezolásának meggátlása czéljából ~ 
felhívom mindazokat, a kikhe~, l l .... ~ 
netalán Glasgovból jövő utas ér- -: j ~-.:1 
kez nék, hgy ezen körülményt hala· ~. f . 
déktalanul jelentsék be hívatalom·. . ·-- .l· .~ 
ban. Arad, 1900. október 18-án. , :·~i' · 

Sarlot Domokos, If"·'~ ~ ·· 
fólapitány. '. .-r?;: '.:.. 

::-·:~~-~ 
c;~,,, 

.. • .. -·et·c,wl... :--- n l c •l ' 
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